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Dumonata kultura informilo k esprirnilo esperantista
Unu numero : 4 FF. Unujara abono kun adresaro z 25 FF
êiri "l la po§tkonto ,t71 74 M BORDEAUX prof ite al la eldonanto :

Cercle amical esp. de l'Agenais, F 47340 Laroque Timbaut
l**

Et la ttLaütejo, t

ciam pli 'laütg'...
Ankaü en nia E-mikrokosmo, de'tempo al tempo necesos

ttprent srajn btrojntt, eble modift lo orientt§on, ôefe kiam
oni celos ktel eble plei bone respondf bezonon, nome por
Laùte! kaj ties Bro§ursenm, de interhoma edukado per publtk-
tgo de tekstoj kaj inter§an§ado d,e tdeoj. Plej zorge starigitan
planon, osoct-stotuton aü bulten-celaron, oni tamen iam
kaj iam der,us adapti ol nov* ctrkonstoncaro, eô eble tute for-
Iost, se intertempe malaperis la bazoj de ties stortgo.

* Koncenre Io bro§ur.servon, mi lcm provis klarigi (en "eu
plu bro§urumi?tt - L! nc 5"î) Ia malfactlaion r amosifos stoko do
bro§uroj osfiksionto la Laütejan pro ne sufiôe roptdc disvend-
ado kompare al la senôeso aperado de novaj tekstoj.

Kutime, en nta E-mondo plogos la monmanko. Por SAT-bro-
§urservo, almenaü nvn, ne temos pn tio. Temss nur prt "pro-
duktad,ott (ôu kvante ôu enhave) ne tute odoptito al la ttbezonoj'i

Ôiukaze le ttrëtûttde Dro§unlisvendantoj (libroservoj aù unuop:
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uloj) ne estos suffêo, kvankom fr senôese dtslolli§os.
Mt dr, decfdüs tam bremsi Io "kodencon <i.e lt produktad.ott,

dedtôant: La energton prefere al reeld.ono.d'; de sukcese drs-
vendeblc; eldonaioj, ol al publtkigo de no\ei tekstoj, por kiuj
§ojne ekristos nur malmulta interesataro. Yenontaj eldonoj
oiazos ræ plu "aütomater', sed nur se estos antaüe'garantiô
prü sufüé.a forvendo de la eldonota krmnto, Ttu eldonkr,unto
estos tiel ffksita, ke restu ne tro da stoko post sendado al
la BS-abonantaro, al la ltbroservoi kaj eventuale ol lo memdrs-
yendanta ai. uzanta aütoro, frakcio, fako, ktp...

Materialo, kfu konsrstigus nur etan br o§uron, eventuale ape-
ros en LJ (bro§uretoj malfacile dfsvendeblos), ankaü pti longaj
telcstoj, kiuj pro süo enhcvo povos apert t'felietone" (ekzemple
nun : 'tAlvokoj al la homa koræctencott de J. PINJERO).

Samttmpe lo bro§urservo plu strebu reduktt Ia stokon sen-
utile ku§antan en Laroque-Ttmbaut, dum eble estus interes-
atoi aliloke.j Ct.. do polus fari§i bro§unCtsraendonto en sio klubo,

regtono, ...(rd. t'Cu plu bro§urumt?...t)
- Krome, mi. nun specdole min tumas ol ôiuj gemalavar-

uloj, kruj donocis monon por
la aôeto de ttJuliatt :
Al ttuj lo B.S. po\ros kompense
sendt ekvttulenLon de la do-
nacita mono per pakaioj de
bro§uroj, kiujn ilr nrciir proÿu
disvend[ (oü donaci, se ili
tion preferas!).

Bsperanto

kai
srgtilto

Aüdanto, se vi estos Prudo
Kaj naüzas ün Io omo nuda ...
... Pripensu bone ontcü oüclo
Tute ne estos mi altruda
Forietu min, rettru vtn
AI via diko §el' testudo.

Aùdonto ! Mi avertos due j
Ankoraü estos ne malfrue

Jes, se por iu erotiko ne estas plaôo, tie ôi ri{ esias
placo por ii (pardonu, por li aü §i).

Mi 'uu"rtui vin : mi nomos katon kato kaj do kacon
kaco; tamen ôar mi tute ne Satas la pornon, mi n': porke

po.nô, kaj eê ne parolos kiel oni par-rolas (envere la temo
àe mia ptêl"go esias erotiko kaj ne retorikol)

Aüdanto ! Jen Io losto voko J

Tuj sekvos iay layOero loko i
Retiru ün J Bedoùrus mi,
Se vin morttguil nervo§oko i

Neniu foriras, nu bone, ek al miaj tezoj, eble pli hipo-
tezoj.
Mi hipotezas, ke Ësp.eranto venkis, venkas, venkos'

ôar erotiko fondis §w1 iunaamentas Êin kaj Pli kai Plu
kreos §in.

Jes"ja, nek pro siaj lingvaj strukturoj Esperanto sukce-

sis, Âek pro ia ideoiogiij ligitaj al Esperanto, ekzemple
la interna ideo aü la 

" sennàtiismo de Lanti, certe la
du grandaj fortoi ene de Esperantio'
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Michel Challulau :

SED

BROSURE. . .
IÛI,I MALPL I

Plu funkcios 'Lomen la
ststemo ae I'rnorrprovi zado".
En 1984 senteble kreski.>- lo
nombro de ttel paganLoj abr»r
antoj : i00 (orrstoloù tl? en
1983). La provi:o l).)\,(t.'i jo
utili por paç1i lslrurtt rtlrono(loll
al "Laùte!". .sr',trlrrrlrr,r rf irun
apertnt.oj ltrrtirtt-oj Âor ÀotIt-
rrrtttt«'lll«' tl,' il{,\trl r ,t::ttt't)j.

(tlitiitr,I,',(rr,rll.,rrl,r,lrr rrlrr)
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St:i:iaj, eksterlingvaj faktoroj ekzista. (. ('r'r(., ,,(.,1 tr rl. r rr.

dona:. kiarigon pri tir: fakto : kial homo :,, r lig.r:, .rl I ',1,, r,rrr
to ? Kial tiom da idiotoj, stultuloj, f ri;i:i:zu lo j n r r rr l

estas iigitaj al Esperanto ? I(ial mi 'rterrr [)()v.r:, ,rrrr,rii
rri dtri:lari, ke seni-evene mi estas katr:r:lta al I:s1,r'r ,rrrtr.;
al la i;ngvo I ne al iu iom nebula movado,

Kir.il mi sciencisto, matenratikisto - poste eblc vi l)(.rr.,().;,ke mi estas nllr maten-mam-tiki-isto - nu kial rrri lro«li.rrl
deziras esprimi mian mion tra E-o, kial do prisrrri rrri.rjri
sentojn en E-o-prismo ? Kia.l do percepti mondon, lrilrligi
rnian rnenson pere de E-o ?

Kiai do finfine racie sed pasie mi anas al la tiel nonr.it.r
E*a familio - mi, sed ebie vi ôiuj ? eble ni ôiuj ? ôiuj nil

Unu respondo mia : ôefrclas erotiko I

Erotiko : la arto amori; erotiko : ôio rilata al la amo dc
la sexsa vivo sed erotiko : la emo homa al vivo, la seksa
instinkto.

Unrversaleco de I'erotikol bazo de universala lingvo,
eble la nura I 

r(

Prave diras Marjorie Boulton :
fr... l{e amo nltr, sed eô amoro estos forto de Naturo

Dezirt de kort kai karnt malsata ôenos min, eô §okos
tre

sed el malforto fontas farto kaj la §tormo de prosio
l"a praelektro, sanktas stronge; estos §i lc energio
endratigebla, la Espero kaj la Fido kcj ld Kret !
jes, la Kreado post pasio I sed kiu diris la samon, sc r)c.

E,ügeno [4ihatski :
rrAspiros mi per spiro de l'pasro
elkrei noÿan mondon de la sonoi.,l

aliloke :
ttMt deziris tamen ankaù tian-
pra deztrl mt brulis;
korport korpt postulis,
Sed profani mi ne povis poezton
kaj en versoj mi forgesis lo doloron
\aj en sonfoj kvtetigis rniarL koron".,tl
Cu do kreo de poezio idas el deziro ? seksa dcz.iro'l

Kion diras V/illiam Auld pri tio ?
.. "" P oemo estos masturbo
surogoto kreo
kiu provizore mal§ar§as
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la tro trudajn kojonojn
Poemo estos kotto
kaj tnverse
kotto estos poemo.tt...
Tiel mi alvenas al mia unua hipotezo : erotiko fondis

E-on. Eble iom malkon"+ene oni devas sin demandi : ôu
Zamenhof havis trotrudajn kojonojn ? Respondo mia : jesl
Ekzemple, kial Zameiil'1.,: donis al E-o difinan artikolon.
Zamenhof son§rs, ke l; stârês kun viroj, diskutantaj p.i
grava plago, l<ju ol.:ii;,:.J:,, §:,r lr: ru§aj knabinoj elirus el
arbaro. Subite tri rtr§aj l<nabinoj aDeris kaj la viro ekkrio :

ttjen la tri nt§aj knabinojtl
[4i ]asas tiun son§on al psikarralizisto, sed gravas rniavid..
punkte la koloro ru§a, ôu §i ne estas simbolo de amoro 'i
Kaj ttFajron sentos mi interne

Vtvi ankaü mi deztras
lo pelas min eterne
Se mi al gajuloj iras

kaj
ttHo mia kort ne batu maltrankviletl

kaj
En son§o princtnon mi vidis
Sub arbo sub verdo mi sfdts
Tenante §tn koro ôe koro
Tre prave Kalocsay diris, ke Zamenhof, tr.rr po:t la

naski§o de E-o, fianôi§is ai la poezio. Kaj K::locsa.,- aldonas:
"l(aj vere, oni povas diri, ke ne per E-o Zamenhof faris
poezion sed per la poezio li far-is E-on. Oni povrs diri, ke
la tuta E,"-o estas poezia lingvo."

Imagu Zarnenhof son§antan pri princino, li tenas §rr,
ôe koro (ôu mamenmane, pardonu : rnanenmane) li dezira:;,
ke la sonoj de E,-o povu doni ekzakte la senton pri tiu arro
iom romantika, eble sublimigita, kiun en la tia.ma epoko
tre pruda li ne pcvis sperti kaj eô inter "gajuloj". e u
ne Zamenhof mem, l:iu deklaris : "l\4i provis iaf oje min
distri en la societo, seci sentis min ia f remduio, sopiris
kaj forrradis kaj de Teni*o al tempo faciligadis rnian korcn
per ia versaio eir la li;rrvc prilaborita de mi" ? Cu tio ne
kongruas kun la diru de ii'lihalski :

tten versoj mt forgesis lc dolorontl
Kial do Zamenirof kaj l(lara korespondis espe^rantlingve ?
Kiai do edzi§o kaj samtempa apero de E-o ? Cu rre Klara,
kiu enmetis en Ê.-on tiun vivon ? Nur tiele oni povas
korirpreni, kial Z..,inenhof ôiam parolis ne pri logiko sed pri

5

;i



f Ieh',.r,i.,i.eco de la lingvo,
Antaüa8ralliJ,

mentli11

vivipoveco, Llr";rlSOo€Co, \onorcÇe1
êio li volis tr-;,Juki la ptej frrnda-
: la deziron.:,e li povis tr.rcluki

natureco...
econ de I' homo

tion, tro sekvos. Li sukcesis I Jen lia geriii: I

Pc:+Xe, poeto povas vorti tiel per lel vortoj f orfrit.r.y de
Zame*hof :

...kvazaü tertremo, trombo, katastrof o
natura, senaÿerte la Deztro
invodfs mtn... Ho tiroj ho ttfonaj
Ho fend.o, kirlo, elradika §iro J

Dei"iro ! Tondro en la gor§o. Vtpoj
fulmaj sur mtaj §ultrol'

... cru kornoôelo krris
la tuta mto vian korpon volis
posfe premt...
koj subite la Dezirl
trufulmas mian nervrna§aron, ru§aj ôeloj karmanjolas
lc hfstoj min peritdos mi rufifos mia §tormo sprr,
harttigas min... mt tordas min, mt turmentt§os en delirl
(en haroj, ostoj, sur ta haüto, lia virôeesto ventcs)...
Kiam lingvo tiei radikas en la profundo de la memo,

tiel bone tradukas la netradukeblan, kiam la mio mias plej
sincere, pli nature kiam nia nro sin esprimas plej spontane
en tru lingvo, kiu povas nin malligi de §i ?

Kaj eble nun vi komprenas la l<ialon de mia prelego, cblc
nur kiel Eügeno Ii4ihalski :

"er: ko§mcro d.e nokto, kun stranga ameml
mi ekamts min memtl

Kaj antaü vi, mi diras mian ko§maron. Sed tiun ko§rrrar-trrr rni
travivis reale.

ttLa volupto mtan korpon skuts
Kiskoresojn mi plen§uistl

Ja tt Mt komprents grandan sakramenton
sakramenton de U naturotl

Sed ôio okazis en E-o ; do mi tute po.ras l.;orrlt'sr .rl vi, ke
mia ge1>atra lingvo pri erotiko, amoro, arlr(), rt.ligio, estas
Esperanto. Jes : 3i ne konis mian lingvon 1,.'J n u ne la
§ian. Do inter ni du nur E-o.

Kiam kelkaj diras, ke la vortoj espcrrnt.ri ,.,,t.r', rrr. elvok-
ivaj, mi ridetas: ankoraü stultulo I Por rrri ilr ;rt,,,,.<l.rs tiujn
travivaio_,in miajn, ili vivas en mi kun sc'n, r,l ;rl,'n.ri jr: fruo,je §tiio. je plezuro, je doloro; unuvortc. [',, r",t,r,, «lrrono de
mia lnio pere de erotiko" Sed bone pripcrr',u: ,,'(,rr l(olnpre-
nas iom pri Ia seksunui§o, pri la sel<sr il.rl,r1, ',r' ,rri povas
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fundamente, §isfunde konscii pri tiu natura emo al amoro,
tiu risorto de la vivo, oni iomete senvualigas sekreton de
ni mem, de la universo, de la senco de morto kaj vivo.

Ankoraü Mihalski bone skizas tion :
Golgotas lo üvo

Du krucoj
§i toy mi.

Eê se nur por tiuj kelkaj vortoj, indas studi E-on. Tre
trafe Mihalski prczentan riian sorton.

Pasi*nr: de fa Pasio.
Krucoj : ôu ne la kruroj dismetitaj por rlcevi la lancon, kiu
sangigis ? Sed jam de erotiko mi alvenis al mistiko. §i
kaj mi I Pripensu ankoraù I Vidu la ligojn inter erotiko kaj
lingvo : ambaü biologiaj faktoj sed tuj ekde la komenco
sociaj faktoj. Cu necesas emfazi, ke nepras du homoj por
erotiki ? kaj por komuniki lingve ?
Ôu ekzistas rilatoj inter semo kaj semantiko ? Ôu rp...-
eljeti kaj vortelieti ne samas por viro ? Kia ligo inter kopu-
lacio kaj kopuJo, do inter biologio kaj gramatiko ? Kaj
denove §i kaj mi I Cu §ia lingvo samas mian lingvon ? Jes,
tie ku§as problemo : ôu identas virina lingve kaj vira
lingvo ? prec?e ekzemple, ôu tempoj tute egalas por viro
au virino ? Cu ina tempo lune monatas ? ôr: virtempc-r
rekte erekti$as de I' paseo al futuro ? Kiel granel,:r peniso I

Cu estas §i la akso de I'universo ôirkaü t<iu na:uro koite
kun§uas kreive ?

Jen denove mi alvenas .ie tiuj grandaj mitoj de l'
homoj. Esperantprisme :

"Sur la akso de la as de la is al la os
ôu inas ine naturo por idi erojn de nia nio ?"
Mi tute ne povas respondi al tiom da ôuoj. Oni sin

Iacigas tiel ôui eble malsa§e I

Sed mi tiamaniere ektu§is la trian hipotezon : erotiko
kreos E-on.

Ni jam vidis, ke erotiko estas bazo de la poezio kaj kiu
diris, ke verki bonstile Èstas kiam "vortoj arte amoras"?
Retralegu poemojn de nlaj esperantaj majstroj Kalocsay,
Auld, Boulton, kaj aliaj. Certe venos aliaj poetoj inter ni
por poluri nian lingvon, jin esprimi pere de E-o, ôar
erotiko ôiam estos. Eble ? Cu ne ?

Kaj homo povas bone ôeesti en esperanta erotiko. Jen
kelkaj flankoj de tiu hejmeni§o en nia lingvo, estas §iaj
semantikaj valoroj. En E,-o ne tabuaj asocioj en la vortoj,
do tre libere orri povas paroli pri sekso. Mi tre dubas, ôu
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en I*ù ekzistas tiuj maldecaj asocioj, icm porn;ij, porkaj,
kiei *r'r la franca lingvo aü la angla, rusa, ktp. Paroli france
pri s*kso estas neebla aü nur kiel kuraciltoj. Kiom da vortoj
por ;".eniso, sed ôiuj kun truda asocio al nebelo, al honto, al
nedfifo... La esperanto-rrorto kaco estas home neùtra. Pensi
E-e pri amoro, sekso, liberigas nin de ôiuj mal§ata, mal-
laùda, reiigia, pruda tabuoi" Pri piôo same; imagu, ke
tiu vorto en franca lingvo estas la plej uzata sed kun sencoj
treege malbelaj, rnal§ustaj, kaj maljustaj por virinoj, eble
malamaj eô I

Do almenaü por mi tiu nuntempa liberi§o de la sekso
okazis pere de E-o post spertoj evidente I Kaj ôu vi sentas
la poeziemon de vortoj kiel "piôetulino ; piôulineto",
ôu ne trovi§as en tiuj vortoj sonasocioj belformajr gustriôaj,
amplenaj, sukfluaj ?

Tamen manko estas en E-o. Klitoro estas tro f akula
vorto, iom plumba. Tiklilo pli bone konvenas. Sed tute
aprobas mi novan vorton tliko kaj se virinoj bonvolas adopti
tiun vorton meze de la Jardeko de I' virino, mi esperas,
ke la §isostaj Fundamentuloj plejparte nur viroj ne kritikos
tiun neologismon.

"tikli la tlikon" ; fingri sian tlikon", êu ne bone ?

"tliklekir', ôu ne elvokiva ?

Sed nun tre tiklema dorna problemo : jes, meze de Jar-
deko de I' virino mi kura§as proponi uzon de vorteto ii
kun ia signifo li aü §i.

Precipe en tiu jaro dediôita al batalo kontraü diskrimi-
nacio, kial ne forieti for de nia lingvo tiun diskriminacion
fare de Ia viroj kontraù virinoj kiam oni uzas "1i", eô l<iam
oni deziras paroli pri "li aü §i" ? Kial ne povas ekzisti en
nia lingvo tiu nova vorto foriganta la seksismon de E- ?

Kiai honro estas I'li'r ? Kial, parolante pri homo, mi devas
ôiam diri : "iia" emo al erotiko. Cu virino.l rre emas erotiki?
Pli bone estus diri : "lia aü §ia emo", sed ionr strange kaj
peze, ôu ne pli simple diri nur : "fia emo erotiki" ?

En kelkaj landoj nun ekzistas le§oj por starrgi egalrajt-
econ inter viroj kaj virinoj (inter iôoj kaj inoj). Cu E-

devas postlami ôiun revolucion ? Kial do niaj esperantist-
inoj ne avangardas proponante tiun vorteton, aù ôu ili
deziras por ôiam esti mamsubmetitaj - pardonu, memsub-
metitaj - al viroj ?

Ne diru al mi : I'Fundamento" I

E*o estas kreo de la volo de homoj. Neütra fundamento
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do neütra rilate al seksoj I

Kiarn homo ne plu elvokas "li" sed "ii'r, tio estas "li aü
§i ; §i aü li", eble antaüenpaSo al justo, ne plu tiu virismo
(eble penis-ismo) regos sed nur homaj interrilatoj.

Mi atencas al la lingvo, eble perfortas Êin, sed ôu la
iingvo ne perfortas nin, eble almenaü nur min ?

Tra lingvo f luas ideologio; estus bone iom bremsi la
seksisman ideologion en E-o. Eble tro draste rni tuôas al
niaj okcidentaj pensr.nairi*roj. Senseksa pronomo §okas nin
okcidentulojn, do karize dr tic inCas kaj endas meti §in en
E-o. Virinoj, al vi la paroion !

Atentu bone : diferencoj ekzistas inter r'ôi" l'"aj "li" kaj
ili devas pluekzisti sed socie estas alia afero, tie estas
dominantoj kaj dominatoj kaj justeco devas regi.

Neniam forflugos de mia mio tiuj versoj :

Golgotas Ia vivo
Du krucoj
§t rol mt

Sed en la sociaj bataloj nepras sekse neütra konduto, tie
regas pli etiko ol erotiko, pli racio aü pasio, pli logiko ol
poetiko. Kaj etiko, racio, logiko altrudas al mi la uzon de
tiu neolost'*' 

..ildr'ï'r,ti; i,:*t:i i:ï:il,
o"o!",f lTkï'ïl"li'i,o##i

Ja, ni ne devas forgesi pro erotiko la eksteran al ni
mondon. Relegu I'N4etropoliteno" far Varankin I aü la poem-
ojn de Auld I

Kaj nun pri la estonteco : Auld mezuras junecon per
kaoablo erotiki :' r'Cu venos tempa kiam mio sptro

ne plu raÿtte kaj dolore holtos
pro La molkovro de virino nudo ?

Kiam ni ôiuj f lankenlasos erotikon, eble E-o mortos.
Aù kiam virino alpaSos ;rl mi, dirante kiel en "Voja§o al
Kazohinio" :

"veki§as mia <ieziro kaj ankaü krome mi devas ankoraü
naski du infanojn. eu vi estas kapabla por seksa laboro?"

Tiam arto amori estos nur Statà, taütàga. Ôu vere estos
ankoraü arto amori, arto krei laü la seksa instinkto novan
mondon ? Tiam mi relegos el Kurzens :
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eu tio do la vrv'? Ne, nel N,*sblei
Ankaraü der,us, devos to runi

Ânkoroü derns fajrt vera rsryo
Ankoraü derros nigit vera n*fr;to.

Al sri apartenas tiu arto fajri, nigri, dolori, deliri, spasme
spir-g, orgasmi.

Cu nur en banalo devas ni vivi ?
prefere en la karna valo !

Nii fidas je la esperantistaro, jen bela eta popolo, kiu
naskis tiujn proverbojn trafajn, esprimoplenajn :

Tta kaco, tio virino.
Kiu penis, penis, la boron ne fuos.
Se okulo ne vfdos, kaco ne ovüdos.

Spermo sofon akrigos.
Sperto piôa ne restos sen kaco.

Kaco majesta sed cerbo modesta.

Ja, tiu popolo vere komprenis, ke por bone kontakti,
necesas interne idei. Nur pere de la erotika senco mi povas

kompreni tiun "internan ideon". Tio estas interne intervjuil
Denove poeto diras :

Nun kun ÿarma bu§', omtkt

^Iru 
do en paca

Car en tia erottkl
ja trovt§as groco.

Jes, graco, paco : kristanaj vortoj, dia dono, sankteco.
Forte storcs muroj de mtljaroj

Inter la popoloj divrditoj
Sed dissaltos lo obstinaj bcroj
Per la sonkta omo drsbotrtaj.

Tie êi sankta amo estas tiu g,raco, sed gi f ontas ei
erotiko I

Do eble nun vi komprenas, kial mi proponis prelegi pri
tiu temo I

Sed finfine devas mi ankoraü diri, §pruce vorti, poemi pri
rilato inter erotiko kaj lingvo I Kiam supraie oni lernas
E-on, nenia Êuo ; iom haose, bordeleskel nur teknike : listo
de vortoj, gramatikaj reguloj.

Sed iom post iom oni malkovras jen gracion, tie svelton,
ôi tie ventron virge platan, pli,alte §velan bruston.

Secj nun f ajno de I' linio; subite elstaras malvokoloraj
cicoj ; jen delikataj molaj formoj, ôefas Ia belo en la lingvo.

l0

Nun interkrura intimo ; §uo-fontano.
Kaj ni vidas, sentas nur la supraian strukturon de la

lingvo.
Avide la profundan, la kernan! templon vizitil
Kaj jen ni rimarkas, ke la lingvo en niaj manoj ricevas

sian propran vivon. "La parolo fluas jam mem flekseble,
gracie kaj tute libere.t'

Jes, tiuj membroj traplektitaj, tiu dia diega korp-fandi§o,
tiu lulo freneza, tiu itei"io, tiu ardo, viaj krioj de volupto,
tiuj amluktoj...

Kaj nun gtite, giale, giute

manoj al viaj puf§velaj mamoi

mi proftnden en vin

vr sposme

vi bcüme diskrure

nt du unu !

Golgotas lo vivo
Du krucoj
Esperanto kaj mt

N/ koj ESPERANIO ,l

Michel üholiulau.

Facilaj KRUCVORTOJ de Kribo
(1 = nur la radikol)

/2/3tî6789 Holizontale : 1. Rezina gumc. 2. Komenc-
literoi de kunaùtoro de "Angla antologio";
Montara remaôbesto. ). Participa f irraio(r);
Forigu la vokalon! 4. Seke soni; Prepozr-
cio. 5. Komence ; Por tro ôtfebla kolumo.

6. Komplete (r). 7. [..onge ekzameni (r).
B. Konformai.

Vertikale : 1. Ridinda. 2. Pikema planto

(i)i Fonetike : Natura haveno. l. Nek tie
nek ôi tie.4. Ekposedi (r); Akompanas

Stafeton. 9. Duonefika (r). 6" Inklini;
Kun nazo malpura. 7. Floro
9. Animai speguloi.

(r); Tabelo (r). A. Korelativo ; Prepozicio.

(Novaj eni6moj estas bonvena) por venontaj numeroj. Dankonl)
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&pfiF.§s iltt i5ÿ,rr :

Serrn;r:: ï!rca Revuo 1984 (eld.: SAT, Ir.arizo)

Tiel asl':,.irr'e l<iel enhave "Sennacieca Revuo" resta ; unu el la plei Sal rrrrliri

E*revuo!. ôiu1rr" SAT publlkigas en Çi tekstojn de ,r, i:legoi, ielatrve lor rrlajn

kontribl:;:ir, krui ne povus aperi en'rSennaciulo" k;,j kiuj la meritas vastan
diskonic:rr ne nur al ia asccia membiaro. PLave Iir :r',J. Iokis unuavice ia pri-
pensoin;e Mar]orie BOULTON pri "L.a konrpleksa trrrgcdru de Norda Irlando'r,
sed ne rnalfortiêas la inteleso en la postaj pa§oj, kiujrr u,:a:; l(lodeta CHEBtR,
kun kiu ni konatiôas kun "Tri pionirinoj de la laborista rriovado", supozeble
la uniLaj el lonqa serio. Ni atingis 1984. Bert DE WIT prezentas al rri Georqorr
Cll,WEl-t i.'ai aparte interesiÇas pri "Novlingvo", tiu "Mal-Esperanio" uzata en
la rorna,io "1984rr. Sed Ia tul postaj kontribuoj, konfidencoi de ôehoslovaka
kamarado kaj pripensoj de AZMA pri "Krea spirito", memorigas al ni, ke ofte
fikcio ne estas malproksima de realeco.." Ni danku ankaù al amiko Marcelo
REDOULEZ, kiu lrel delale priskribis la Bordozan regionon, kie ôi-jare okazrs
la SAT-Kongreso.
Resume, nepre legenda kajero, mendebla ôe SAT,67 avenue Gambetta,
F 75020 PARIS, kontraü 26 FF.

Pensoi kai Protestoi, senryû de Feiko MUNNIKSMA, kun sumi-
ilustraîoi* de Pierre GABORIT (Eldoneio Perspektivo, N/rregârdsvej 91

DK 261û Ry'dovre). Prezo : 20 FF (Laùte peiâs la mendoin).

Ne nur êar F. Munniksma estas laütulo, sed ôar iia talento estas qranda kaj

trafa, n; atentu la libreton, kiu ius apeiis ôe fld. Pei.pektivo"

"Senric" - afable informas Ia aùtoro - laùforme similas la haikon, sed havas
alian spiriton, en kju ôiam estas loko por la homo. Per tre nralmulte da vortoi
zotge elektitaj Feiko Munniksma senkompate. sed seniltlzie, vipas la homan
socion, ties mailustafojn, ties abomenaiojn, resume la ôie ieqantan absuldon.
len temo!. kiiii ne povas Iasi indifererrLaj la liheranranloin svarrrranlajn en

la laütularo I ô!u "seniic" estils citinda, sed f i andi-r jarn kelkain, antaü ol

decidi pti mendo de la tuto l

F{oma agreso Pti-pii-pil-.roio,
por naturo kaj besto flamfebra industrio,
Dachau sen ôeso kresko-idolo

Ne proteino, De subpremato
milionoj mortaôas al subpremantr : tre kurta
babil' kun vino fataia pado

Tiuin du lastajn vi ne trovos en la libreto. La aùtoro donacas ilin al la gelaüt-
uloj :

Papo kaj mito La generalo :

kaj banko. Por kredemul' atombomb' pli ôipas r:l
sankta spirito soldat-bataio
L2 * sumi-e : iapandÊvl|nr:r 1.";1lpçp1ç64r.

Grupo
UK(m E SCIBICA DENTILIEIO'

Alvoko pri via ali§o al nia universala
Brupo de personoj kaj asocioj aktivantaj

por starigi : Universalan Kodon
de Scienca Deontologio, supernaciain

servojft de sciencaj rekornendoj kaj decidoj,
kaj Universalan Kortumon"

Ni, INDIVIDUOJ, sciencistoj aü ne-sciencistoj,
agantaj, aü ASOCIOJ*, opinias, ke êiu1 civilizacioj
pro malutiloj ofte gravaj, kaj travivas gravajn riskojn sanitar-
ajn, sociain kaj politikajn, je mallonga, meza, longa aü
tre longa templimo.

Laü ni, parte la kaüzoj de tiuj matutiloj kaj risko; estas
jenaj : l) la libereco lasata al la sciencistoj labori por
la bono aü la malbono, pretekste, ke la scienco estas senkulpa
kaj, ke ne eblas haltigi la I'progreson" 12) ia akaparo,
pcr la bono aü la malbono, de f undamentaj ail apiikataj
esploroj, malkovroj aü inventaioj, eô malnovaj, f are de
korpaj aü moralai personoj: "decidantoj" = regantoj, dispon-
antaj trudajn povojn kontraü la individuoj.

La scienco, universala ôar giaj le§oj apliki$rs en ôiuj
lokoj kaj tempoj, la ega potenco de kelkaj regantoj de
la prirespondantoj de iuj naciaj kaj multnaciaj entreprenoj,
estroj rektaj aü peraj de milionoj da personoj, ia ega potenco
de iuj modernaj rimedoj malutili ai milionoj da individuoj'
devigas nin havigi al nia alvoko universalan enon kaj proponi
protektajn rimedojn, kiuj transiras la limojn de niaj propra.i
nacioj.

Kvankam la difinoj de la bono kaj de la malbono estas
plej ofte sociai kaj cirkonstancaj, ni opinias, ke estas dezir-
inde, eble kaj eô necese f iksi ilin per komuna akordo kaj
laù universala spirito. La malbono signifus, en tiu ôi alvoko,
la malutilon aü/t<aj la riskon truditajn de aplikoj de iuj

Sendinto : koordinatoi
de la PERSONO,

aü stampo de la ASOCIO

perscrle
suferas

* Asocioi, laü ni, estas êiui ajn grupol : asocioi, kooperativoi, sindikatoi'
deklaritai aù rêr strukturitai aù oêr zorgantal ununure aÙ precipe, aü

akeesore pri problern.;i riiate la aplikoin de la sciencoi.
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sciencili al individuoj aü grupoj de indi'ii.duoj (tribol, etnoj,
popoici, ktp) kontraü aü ekster ilia volo aü kun ilia konsento
akirit;, pro tendenca inf ormado, rekte aü pere (ekzemple
agante sur la homan medion). La bono signif us, kontraüe
al la nralbono, la kontrolitan foreston de tiuj malutiloj kaj/aü
riskoj.

Ni opinias, ke ur§egas tiri instruojn el tiuj konstatoj
kaj ni petas vin pripensi jenajn proponojn koncerne la rimedojn
por : l) hetpi la sciencistojn, kiuj rifuzas labori por la malbono
ù malhelpi la sciencistojn labori por la malbono; 3) subteni
la "decidantojn'r, kiuj rifuzas labori por la malbono ;
4) malhelpi la decidantojn uzi riproôinde esplorojn, malkovrojn,
inventaiojn, eô malnovajn.

Tio ôi ne signifas, ke la sciencistoj aü la decidantoj aplikas
§enerale la malbonon pro la malbono. Plej of te, malkovro
aù inventaio okazas hazarde aü pro taüdinOaj motivoj. Kio
povas esti riproôinda, tio estas la uzado farita aü eble farota
el tio, tuj aü iam poste, pretervole aü konscie, daüre aü
nedaüre.

En la nuna etapo de niaj pripensoj, ni proponas tri ôefajn
rimedcjn, antaüe akceptante, ke vi proponos aliajn, same
aù pli valorajn.

I. La unua rimedo estus la starigo de UNIVERSAI"A KODO
DE SCIENCA DEONTOLOGIO, difinanta la moralajn regulojn
pri la uzo de la sciencoj fare de la sciencistoj kaj decidantoj
por, en ôiuj landoj, sekurigi individuojn kontraü la malutiloj
kaj la dan§eroj de la sciencaj aplikoj, eô se tiuj aplikoj
okazas en aliaj landoj ol tiu, kie vivas la homoj suferantaj
aü riskantaj suferi pro tio. Tiu kodo estus aplikebla al ôiuj
sciencistoj, diplomitaj aü ne, kaj al ôiuj decidantoj. Ni preciz-
igu, ke êi ne estus starigita - kiel okazas pri iuj naciaj
kodoj pri deontologio - por fakte protekti la sciencistojn
kaj la decidantojn kontraü la punaj persekutadoj, nek por
permesi al la sciencistoj konstitui kaston izolitan de tiuj
personoj, kiuj povas suferi pro iliaj laboroj, nek por permesi
starigi kaston de decidantoj trudantaj siajn decidojn al la
regantoj, sciencistoj, grupoj aü individuoj.

II. La dua rimedo estus starigi SUPERNACIAJN SERVOJN
PRI SCIENCAJ REKOMENDOJ KAJ DECIDOJ komisiitajn:
- strikte apliki la universalan kodon de scienca deontologio,

l4

- pristudi la novajn malkovrojn kaj inventajojn por kontroli
ties konformecon al la kodaj preskriboj kaj tuj informi la
sciencistojn en la tuta mondo,

- konstante provizi ôiujn sciencistojn per la informoj eblig-
antaj al ili interrilatigi sian fakon kun sia scienco kaj la
proksimaj sciencoj,

- konstante informi la C*r:idantojn de la diversaj povoj pri
rekomendoj kaj decidoj, kiuin ili mem faras, se tiuj ôi
povas influi al aliaj decidc!,

- publikigi siajn rekomendojn, siain decidojn, kaj la decidojn
postsekvantajn faritajn aü ne de la decidantoj,

- konstante permesi la transformigon de malkovroj, invent-
ajoj, esploroj, en konkretajn aplikojn, interalie industriajn.

* limigi tiun tranformigon al tiaj aü aliaj aplikoj,
- malpermesi portempe aü definitive iujn aü ôitrjn apliko.in

de malkovro aü elpenso, kia ain estas gia malnoveco,
- transsendi al la universala kortumo (vidi ôi-poste) la dosi-

erojn de la sciencistojn, kiuj rif uzas apliki la decidojn.

III. La tria rirnedo estus la starigo de UNtrVË.RSALA
KORTUMO, rekte metita je la dispono de ia individuoj,
as_ocioj, registaroj en ôiuj landoj, kiuj denuncas ia malutilojn
au/kaj riskojn pri iuj aplikoj de iuj sciencoj. Tir-i kortumo
ekzamenas interalie ôiujn petojn de sciencistoj koricernataj
pro la decidoj de la supernaciaj servoj pri reki.rniundol ka.i
decidoj. Tiu kortumo estus reprezentata iaüebie en ôiu lando.

Ni invitas ôiujn personojn interesatajn pri tiu propono,
interalie la juristojn, partopreni en la redaktada kornitato de
IA KONStitUA AKtO dC tiU UNIVERSALA KORTUMO DE
JUSTICO.

Tiuj tri ôefaj rimedoj konsistigos - dum ôiu el ili ne estos
le§oforta -, la precipajn celojn de la UNIVERSALA GRUPO
"KODO DE SCIENCA DEONTOLOGICI', kiu prezenti§as kiel
morala forto. Por la efektivigo de siaj celoj :

- la GRUPO organizos ôiujn utilajn kunvenojn kaj diskonigos
ôiujn utilajn dokur;rentojn ;

- la GRUPO kunveni6os §eneralan konstituan asembleon,
kiu decidos pri sia norno, siaj statutoj, sia agprogramo.
Nuntempe, §i prezenti§as kiel libera asocio, kies A.P.J.R.
(Asocio por protekto kontraü la jonigantaj radiadoj,
80, rue des Noyers, Crisenoy, F77390 VERNEUIL L'ETANG)
plenumas la sekretariecon ;
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- la h,;TCIAJ SË,KCIOJ de la GRUPO pov.ls kunvenigi §ene-
ralaji: i<onstituajrr asembleojn por konstitiir asociojn iiberajn
aü drrrlaritajn laù la le§oj de siaj landoj ;

- la GliiJPO celas nur tion, kio estas ôi-si-rpre indikita. Post
la adopto de siaj statutoj, êi havos plu nur statutajn
celojir.

Alvoko diskonigita en la 80"-'2"18

ôird"tigo no 7 z 84.O2.O1

FUNDAMENTA TEKSTÜ

ril-ate
'* Ia Universalan Kodon de Scienca Ekologio,
'* Ia Supernaciajn §ervojn pri Sciencaj

Rekomendo.l kaj Decidoj,
t(aj 1a Universalaft Kr:rtumon rle Justico.
Tiun tekston preparis parto de la personoj kai asocioj,

anoj de la Universala Grupi§o tiucele konsistigita. Tiu ôi
estas projekto, ne definitiva teksto. Do, ni bonvole submetas
§in al vi. Viaj eventualaj rimarkoj povos esti §eneralaj aü/kaj
propraj al iu frazo. Ni numeris ôiun alineon de nia teksto
por faciligi la redaktadon de viaj propraj rimarkoj kaj Ia
studadon, kiun ni faros pri tiuj. Ni prezentos al la membroj
de nia redakta komitato ôiujn ricevitajn rimarkojn; ôi tiuj
tiam redaktos plibonigitan tekston, kiun ili sendos al ôiuj
korespondantoj kaj anoj de nia Universala Grupif;r:.

I. DIFINOJ

I Scienco estas tuto de konoj kaj eksperimentoj rilataj
al iuj korpoj, elementoj, faktoj kaj fenomenoj de !a rnondo
minerala, vegetala, animala (i.a. homo) kaj de ties ôirkaüo
planeda kaj eksterplaneda, interligitaj per objektivaj,
komunaj propraioj.

2 Sciencist(in)o estas persono diplomita aü ne, kiu zorgas
pri scienco, daüre aü okaze.

3 La scienca deontologio estas la tuto de moralaj reguloj,
kiujn la sciencistoj sin devigas respekti en sia laboro, aù
kies respekton oni trudas al ili.

4 La kodo de scienca deontologio fiksas le§e la regulojn
de tiu deontologio, la eblojn respekti §in kaj la aplikeblajn
sankciojn kontraü la sciencistoj, kiuj êin malobeas.
Tiu kodo estas universala pro tio, ke la sciencoj estas
universalaj en siaj esplc:"adoj, elpensoj, aplikoj, utiloj,
ris.koj, malutiloj" Inverse, aktivado ne povas pretendi sin
scienca, aù oni ne povas al Êi riproôi esti scienca,
se gi ne respondas al tiu karaktero de universaleco.
La reguloj de tiu kodo estas modifeblaj.

L a-..._.......-.
Subskribo de la sendinto :

Eventuala indiko de ties adreso :
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5 Multe da
"Scienco" kaj

ii. RAPORTO PRI MOTTVOJ

sciencistoj priarogas lii senkulpon de Ia
la nekontraüstareblan arttaüeniradon de la

feüdestraj ekonomiaj grupoj.
Federacio de nacioj akceptantai supernaciain, politik-
ajn regulojn, fondita por preventi la eksplodon de amas-

detrua milito, permesus bridi tiujn dan§erojn, malpliigi
ties gravon, transformi armelspezojn en pacelspezojn.
Supernaciaj organizadoj de civitanoj kontribuus al
tiu §an§i§o.

Por -dàni universalan pravigon al la protekto kontraù
la malutilaj aü/t<a; dan§eraj aplikoj de iuj sciencoj,
konvenas redakti i<aj adoptigi IJNIVERSALAN KODON DE
SCIENCA DEONTOLOGIO, kiun respektu la sciencistoj
kaj la diversaj povoj, kiuj evoluigas la sciencan esplor-
adon kaj/aü utiligas la aplikojn de tiuj sciencoj. Por
diskonigi tiun projekto Pri KODO, la SUPERNACIAIN
SERVOJN PRI SCIENCAJ REKOMENDOJ KAJ DECIDOJ,
ka j Ia UNMRSALAN KORTUMON DE JUSTICO,
kiuj estas giaj fundamentaj aplikrimedoj, la sciencistoj
kai la ne-sciencistoj estas invititaj partopreni en la
cÉuptGo-KoDo : UNIVERSALA cRUPIGo DE LA
PERSONOJ KA3 DE LA ASOCIOJ AKTIVANTAJ POR
STARIGI UNIVERSALAN KODON DE SCIENCA DEON.
TOLOGIO, SUPERNACIAJN SERVOJN PRI SCIENCAJ
REKOfuIENDOJ KAJ DECIDOJ, KAJ UNIVERSALAN
KORTUMON DE JUSTICO. Kiam tiu KODO havos
le§oforton en unu regno, la anoj de la-G1upi§9 tr'.ODO

kontrolos §ian plenumadon kai proponos ôiujn plibonigoin
pri §ia redakto.

III. MORALAJ RAJTOJ KAJ DEVOJ
DE LA SCIENCISTOJ

Artikolo la. La praktiko de la scienca esplorado, en
ôiuj siaj niveloj de ellaborado, postulas de kiu sin dediôas
al §i, la publikan agnoskon de la le§oj pri la honesteco
kaj-la obèon al tiuj ie§oj pri kiu la esploristo sin §uld-
igas.

Art. 2a. La scienca esplorado celas Ia kreskadon de
la homa scipovo kaj la plil-:orrigon de la sorto de ôiuj
homoj.

Art. 3a. La scienca esplorado Povas, neniel, celi, falsi,
ka§i aü maski la eksperimentojn, kiuj informas la homojn
pri la naturo de la aioj, pri- Ia medio en kiu ili vivas kai

b.i la modifoi naturaj aü artef aritaj de tiu medio.- La scienca esplorado nePre inf ormu la homojn,
en ilia tuto, pri tiuj realaioj.
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"Prcgreso" ("Progreso estas nehaltigebla") por malpermesi
al si demandi, êu iliaj laboroj, esploracloj aü elpensoj pre-
zentas aü prezentos malutilon kaj/aü dan§eron por la
naturo kaj por la vivuloj, interalie por la homoj kaj ilia
posteularo.

Sciencist(in)o povas ne kompreni la gravecon de siaj
esploradoj, eltrovo aü elpenso, kies apliko fare de li (aü
§i) aü de aliaj, povos, senprokraste aü prokraste, sin montri
malutila aü/t<ai dan§era.

Historio atestas sekretan konsenton pli kaj pli gravan
kaj reciprokan inter sciencistoj kaj gvidantoj, decidantoj
de povoj politikaj, ekonomiaj, industriaj, militistaj, ktp.
Unuflanke, iuj sciencistoj mem proponas al iuj gvidantoj
siajn esplorojn, eltrovojn aü elpensojn, eê se ili estas aü
povas fari§i malutilaj aü/Xaj dan§èraj; aliflanke, iuj el
tiui gvidantoi petas aü postulas de sciencistoj, ke ili
plenumu iujn laborojn, esplorojn, eê se la rezultoj de tiuj
laboroj- aü esploroj estas dezirataj malutilaj aü/t<aj dan§-
erai, aù povas montri§i tiaj.

Car la kresko de sciencaj konoj en iuj regnoj, ilia
komplekseco neprigas septadon de multaj sciencaj kampoj,
la ôiuspecaj sekretoj, kiuj ilin ôirkaüas, faras, ke la
sciencistoj perdas la mastrecon supei' sia scienco kaj, ke
la gvidantoj de tiuj regnoj disponas superregadon kaj mal-
utilas aü povas malutili Brave al propraj kaj alilandaj
popoloj.

La apliko al militista kampo de iuj elpensoj aü eltrovoj
konsistigas prioritaton aü eê ekskluzivecon por la gvidantoj
de nacioj evoluintaj kaj/aù riôaj. Ili tiel disponas povon pri
ôanta§o, kies plenumo povas signif i la morton kaj la
dekadencon fizikan kaj fiziologian de miliono; da individuoj
kaj nerebonigeblan socian malorganizadon.

La imperiismo de la gvidantoj de tiuj nacioj - kia ain
estu ilia politika re§imo - instigas tiujn gVidantoln korligi
al si la klientaron de satelitaj nacioj, vasalaj ekonomiaj,
industriaj grupoj, kies responduloj, kvankam malpli poten-
caj, pôvas iniciati procezojn de malstabiligo, lokajn milit-
ojn, kies pligravi§o riskos eskapi al ôiu kontrolo, kiam tiuj
prcrcezoj ne- estas truditaj de la gvidantoj aü/t<aj de la
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17 i1.rt" 4a" La scienca esplorado povas, neniel, konsideri,
rii rrdi homajn estulojn aù homajn grupojn kiel eksperimen-
tei: materialon kaj submeti ilin al r,il'kondiôoj artefarite
fikritaj esplorcele.

lg Tial, estas ekskluzivitaj de la scienca esplorado ôiuj
hirurgiaj operacioj kaj ôiuj genetika.i manipuladoj uzantaj
la metodon pri diferencoj, kiu determinas la pozitivajn
kvalitojn de homaj estuloj, metante ilin en kondiôofn,
kiuj malpermesas tiujn kvalitojn kreski.

19 Art. 5a. Nenia scienca esplorado povas celi la realigon
de teknikaj operacioj, kiuj modifas la biologian homan
medion, difektante la medion kaj igante §in netaüga por
la homa vivo, tia kia plenumata per la tuta ekzercado
de la taügoj kaj kapabloj de ôiu.

2A Art. 6a. La scienca esplorado ne estas profesio :

estas digno. Gia celo ne estas la materia riôi§o de kiu sin
dediôas al §i. Tial la salajro de la esploristo estas fiksita
tiei, ke li havu decan vivon kaj povu praktiki la esploradon
pleje laü siaj intelektaj kapabloj. Tiu salajro kreskas nur
laü la ordinaraj reguloj de la a§o kaj de la familia situacio.
Nenia kreskigo de la salajro, nenia financa avanta§o lig-
ifras al la pozitivaj aü negativaj §ancoj de la esplorado.
Nenia partopreno al profitoj de la komerca ekspluatado
de elpensoj esJas permesita.

2L Art. 7a. Ciu esploristo devas agnoski, ke la homa
persono estas libera, plene disponas sian penson, tiamani-
ere, ke ia ajn ago, celanta senigi homon je sendependo de
lia priju§o, - aü per psikologiaj ebloj de premdevigo, aù
per materiaj, sekretaj kaj ellaboritaj teknikoj -, estas ago
kontraüa al la scienca honesteco kai sekvigas la eksigon
el la scienca komunumo de ôiu espioristo, kiu malobeas
tiun artikolon.

22 Art. 8a. La scienca esplorado konsistigas novan socian
funkcion, kies statuto ne estas difinita. La morala respond-
eco, kiu trudi§as al la esploristo pro la ef iko kaj Ia
komplekseco de ia modernaj sistemoj de eksperimentado,
ne permesas al la esploristo esti submetita al la §tatsa§o.
Gi ankarî ne permesas esti submetita al la ordonoj de
privata entrepreno.

23 Do konvenas difini, nune, ia signifon kaj la naturon de
nova publika "planeda" ofico, kies bu§eto, organizado kaj
strukturoj estos precizigitaj konforme ai la anta'iaj reguloj
pûst popola konsulto

20

Art. 9a. eiu viro aü virino, kiu sin devontigas en la
scienca esplorado, sub la titolo de studento aü de instru-
isto, devas publike dekiari, per sia honoro, kaj subskribi
la promeson respekti la regulojn de la kodo pri scienca
deontologio. 

^Art. l0a. Ciu profesoro en scienca disciplino nepre
klarigu tiun kodon kaj montru §ian pravecon al ôiuj siaj
studentoj.

24
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IV. LA KODO DE §CIENCA DEONTOLOGIE

Art. lla. Laü la artikoloj la §is l0a êi-suprë-,
fondita, en la dato de UNIVERSALA KODO

estas

DE SCIENCA DEONTOLOGIO, kiu fiksas la regulojn,
kiujn respektu la sciencistoj en ôiuj regnoj dum sia
laboro.

27 Art. lZa. Tiu KODO DE SCIENCA DEONTOLOGIO
havas universalan rolon, ôar ôiuj sciencoj estas universa-
laj. La sciencistoj povas priarogi la disponojn de tiu
KODO, se §i ankoraü ne estas le§e adoptita en ilia regno.

28 Art. l3a. La esenca celo de la KODO DË. SCIENCA
DEONTOLOGIO estas :

29 a) rekomendi al la sciencistoj ôiujn klopodojn efektivig-
endajn en siaj esploroj, senprokraste aü prokraste,
por ke tiuj esploroj ne difektu aü ne risku difekti ta
naturon : biosferon kaj vivantajn estulojn ;

3A b) malpermesi tiujn esplorojn, senprokraste aü prokraste,
provizore aù porôiame, se ili traf as aü traf os la
naturon : biosferon kaj vivantajn estulojn.

3l Art. l4a- En la praktiko de siaj laboroj, ôiu sciencisto,
por kontroli ôu ili estas aü restas konformaj al la pres-
kriboj de la KODO DE SCIENCA DEONTOLOGIO devas
sin turni al unu el la SUPERNACIAJ SERVOJ PRI
SCIENCAJ REKONIENDOJ KAJ DECIDOJ (vidi ôi-
poste) f ondita en lia aü alia regno. Tiu devo estas
persona kaj nekontesteh:la.

V, 5UPE.RI"{ÂCIAJ SERVOJ
PRI SCIENCÂ] R.EKOMENDOJ KAJ DECIDOJ

Art. l5a. Ôiu scieneisto devas akcepti ia ekziston kaj

subteni la agadon de tiuj SERVOJ, eô se ili ne posedas

delegacion en iia regno. Tiuj SERVOJ estas komisiitaj:

2L
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l5.r.le) apliki r.ir"rr kaj strikte ia presl<ribnjn d* la KoDO
DE SCIFNCA DEONTOLOÇiC;

i 5a.2e) studi la novajn eltrovojr: kaj elpensojn por
kontroli ties nuran konforme'-:on al la preskriboj
pri la KODO DE SCIENC/\ DEONTOLOGIO :

iti deduktas de tio, aü RE.KoMENDOJN, kiuj
rolas nur averte, aü nEClnoJN, kiuj kunportas
moralan devon aplikeblan senprokraste aü pro-
kraste ;

l5a.3e) en ôiu regno, kie §i estas agnoskita, ôiu SERVO
uzas la nacia(j)n tingvo(j)n en siaj rilatoj kun la
sciencistoj de tiu regno aü de aliaj regnoj
parolantaj tiun lingvon (aü unu el tiuj lingvoj).
Por la aliaj interlingvaj rilatoj, Esperanto estas
rekomendita ;

i5a.4e) respondi al la nuraj demandoi pri scienca deonto-
tologio, kiujn direktas al li iu ajn persono. (scienc-
ist(in)o diplomita aü he : ne-sciencist(in)o aü
asocio) kaj alporti daüre al ôiuj sciencistoj ôiujn
informojn, kiuj permesas al ili ligi la deontolo-
giajn devojn pri sia fako kun tiuj pri sciencoj
sia kaj proksimaj ;

tr5a.5e) informi daüre la publikan opinion kaj la gvidant-
ojn de la povoj politikaj, ekonomiaj, industriaj,
ktp, pri la REKOMENDOJ kaj DECIDOJ, kiujn
ili prenas, por ke tiuj gvidantoi apliku ilin
en la ekzerco de siaj povoj kaj, ke la publika
opinio sciu, ke la gvidantoj estis informitaj pri
tiuj ôi ;

15a.6e) publikigi la alprenitajn decidojn de tiuj povoj
sekve de la komuniko pri iliai propraj REKOI EN-
DOJ kaj DECIDOJ, ar.i la foreston de la decidoj,
kiui estis esperitaj de tiui povoi :

t 5a.7e) Dermesi ôiumomente la transforrnon de eltrovoj
âü elpensoj, novaj aù malnovaj, en dif initajn,
praktikajn aplikojn, i.a. inclustri'" jnr se tiuj
aplikoj estas konf ormaj al la preskriboj de
la KoDo DE SCIENCA DEONTOLOGIO ;

15a.8e) limigi aü malpermesi, provizore aü def initive,
tian âü tian aplikon de scienco, ôar §i montri§as
malutila aü dan§era ;

i 5a.9e) plejeble vaste konigi siajn REKOMENDOJN
koncerne la "mildajn teknikojn'r, kia.m ôi tiuj

povas esti uzataj prefere o1 la "inainrildaj tekni-
koj", sur ôiuj kampoj : energio, industrioj,
agrikulturo, medicino kaj kirurgio, ktp ;

15a.l0e) krei informservojn profite al la laii<a priblil<c.
Tiuj servoj celos klarigi, laü simpla manierci, ia
certajn avanta§ojn, la eblajn riskojn, la maiutilon,
la realajn r3an§erojn de la elpensoj, eltrovoj, de
tie: apiik*, kaj la apelaciof n, kiu jn la publiko
povas pretenc: ;

15a. I I e) proponi interparoledo jn al la sciencisto j pl-lr

helpi ilin valorigi sian respel-;ton pri la I(ODO DE
SCIENCA DEONTOLOGIO, se ili ne scias. aü
ignoras §iajn preskribojn ;

i5a.12e) submeti al la UNIVERSALA KORTUMO DË,

JUSTICO la dosierojn pri la sciencistoj f;enata;
pro sia respekto al la KODO DF SCIENCA DECN'
TOLOGIO, por ke la KORTUfu,lC povu defenCl
ilin, aù la dosierojn pri la dama§oj kaüzitaj
de sciencistoj al la preskriboj do la KODO"
malgraü la REKOI,{ENDO] aü la nECIDOJ kor-nri*
nikitaj al tiuj sciencistoj ;

Art. l6a, Koncerne la esplorojn, kiuj antaüas eventualarr
eltrovon, ôiu sciencisto sin devontigas inforni unu ei la
SERVoJ pri ôiuj konsekvencoj f avoraj aülka; rnalf r.voro,
kiujn li konstatas aü konjektas pri siaj aü aliaj esploroj,
kiujn li povas koni.

Vt. LA UNIVERSALA KORTUMO DE JUSTICO

Art. l7a. Estas fondita, en la dato de UNIVER.--
SALA KORTUMO DE JUSTICo, êi-poste nomita KORTUN,{o.

Art. l8a. La KORTUMO estas UNIVERSALA pro tio,
ke §i povas ju§i êiujn malobeojn al la KODO DE SCIENCA
DEONTOLOGIO, kie ajn konstatitajn.

Art. l9a. La I{CRTUI,IO konsistas el unu plena ôambro
kaj sekciaj ôambroj koncerr,e la sciencojn, la industriojn,
la individuajn liher"ecr:jn, ia vivrnedion' ktp.

Art. 20a. La KC§.TUIüO konsistas el konsilantaj nomitaj
de la sciencistoj en eiu regno' po unu aü x konsilanto(j) en
en ôiu sekcio dum '... jaroj. La konsilantoj elektas la prezid-
anton de la KOIITUI,1C kai la prezidantojn de la sekcioj,
kiuj estas samtempe vicprezidantoj de la KORTUÀ4O.

Art. ZLa- I-a KORTUMO ricevas êiujn honordevoligojn
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skribitajn de la sciencistoj en êiuj regnoj (vidi ôi-supre,
arî, 9a)

,\rt. 22a. La KORTUMO publike ju§as la postulojn,
t<iuin êi devas enketi kaj juÊi en limtempo kiel eble
pk:.i mallonga, suba al unu jaro. Povas deponi postulon
Ia SUPERNACIAJ SERVOJ PRI REKOMENDOJ KAJ
DECIDOJ, aü personoj, aü asocioj, aü registaroj.

Art. 23a. Advokato aü iu libere elektita persono povas
asisti la postulantojn, kiuj restas la mastroj pri sia
def endo kaj povas nuligi tiun helpon êiumomente.

Art. 24a. La lingvo praktikata en la KORTUMO estas
Esperanto. Traduko esperanta akompanu nacilingvajn
postulojn.

Art. 25a. La KORTUMO publikigas êiujn siajn ju§ojn.
Art. 26a. La KORTUMO ne formulas punajn sankciojn,

êa, §ia kompetento estas morala.
Art. 27a. La monrimedoj de la KORTUMO estas :

kotizoj pagitaj de la sciencistoj kaj asocioj, kontribuafoj
dc registaroj ka,i internaciaj instancoj, donacoj kaj
enspezoj (vendo de la oficiala jurnalo de la KORTUMO,
de dokumentoj, bienoj transporteblaj aü ne, ktp).

Art. 2Ea. La KORTUMO transpagas kvoton el siaj
e,'rspezoj al la SUPERNACIAJ SERVOJ PRI SCIENCAJ
RE,KOMENDOJ KAJ DECIDOJ.

Art. 29a. La celo de la KORTUIt4O, se gi estis
;tarigita sekve de adopto de la KODO DE SCIENCA

DEONTOLOGIO, povas etendi§i al enketo kaj ju§o pri
faktoj sen rilatoj kun la scienca deontologio. Tiukaze,
§iaj konsilantoj decidos, êu ili akceptos tiun vastigon de
siaj funkcioj, kiu ne malutilu al ilia fundamenta celo.
Tiarn, ili fiksos la kondiôojn de tiu vastigo kaj submetos
§in al la anaro de ia tutmonda scienca komunumo, kiu
ciecidos pri tio.
Alvoko diskonigita en la 80.12.18
êirdatiqo no 7 z 84.O2.O1

Sendinto : koordinatoj
de la PERSONO,

aü stampo de la ASOCIO
ALVOKO AL HOMOJ

5I
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por protekto de la homoj
minacitaj per morto

aü malsanoj imputeblaj
aI nuklea milito

aÙ civlia nuklea katastrofotrr

AI anoj de Ia medicinaj kaj kuracaj profesioj,
Al estontaj eblaj viktimoj de nuklea milito
aü de civila nuklea katastrofo,
Al ciuj landas0cioJ, inkluzive tiujn de an0j
de la medicin:j kaj kuracaj profesioj

La multi§o de la nukleai armiloj pliigas riskon de nuklea
milito, kiu neniigos grandan parton de la homaro, meze
de suferoj kaj de kanceraj trafoj, kiuj tiam rememorigos al
la kompatindaj viktimoj la teruron de Hiro§imo kaj l"iagasako(z)

La multi§o de la nukleaj instalaioj kreas arte f aritan
radioaktivecon vere gravan, kiu neprigas, en laüdire paca
tempo, kreskantan radioaktivan nocivon kaj la riskon de
civilaj katastrofoj laü la tipo de "Three Mile lsland".

La nocivo kaj la riskoj imputeblaj al la nuklea industrio
estas nedisigeblaj de la nocivo kaj riskoj imputeblaj
al genocidoj de Hiro§imo kaj Nagasako, al provoj de
nukleaj bomboj kaj de riskoj de nuklea milito.

Ur§as, ke ôiuj personoj, ôar ili suferas la nocivon kaüzatan
de la nuklea industrio normale kaj nenormale f unkcianta'
kaj ôar ili estas minacataj per nuklea genocido aü per civila
nuklea katastrofo, aBU persone aü kolektive ôe êiuj asocioj,
internaciaj kaj naciaj organizoj de kuracistoj kai anoj de
kuracaj profesioj, êe êiuj, kiuj havas povon en la socio :

regantoj; ekonomiaj, religiaj, sindikataj gvidantoj, ktp, kaj
ôe ôiuj, kiuj povas esti iliaj parolkomisiitoj : amaskomunikiloj,
elektitoj, pensuloj, aktivuloj, artistoj, ktp, por ke ôiuj ekkonu
kaj komprenu la travecon de tiu nocivo kaj de tiuj dan§eroj.
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Kr.;racistoj kaj anoj de kuracaj prof.:sioj, kaj de viaj
ês,.:,çiei, petu al via ministro pri sano vian asignon okaze
de nuklea milito aü de civila nuklea katastrof o, kaj
dei,iandu kiamaniere vi povos precize plenumi la mision,
tru<"1!tan al vi, tamen ôu vi estas aü nc, estos al §i prepar-
itaj.

Estontaj eblaj viktimoj kaj viaj asocioj, petu la anojn
de la medicinaj kaj kuracaj profesioj najbarajn de vi kaj de
ties asocioj, precizigi al vi kion ili precize faros por vi, se
nuklea rnilito ekspiodos en via lando, aü se civila nuklea
katastrofo surprizos vian regionon.

NI AGU ANTAÜ OL ESTOS TRO MALFR.UE.

Nla debato :
(La unua parto aperis en LaJte 55)

dp

(1) t a legintoi de tiu alvoko povas peti de A.P.J.R. (80 rue des Noyers,

Crisenoy, F 77190 VERNEUIL lj ÉIANG) la franclingvan presitan bro§uron :

'rlmmonde Pluton, ceux qui vont mourir te saluent" (Naùza Plutono, kiui tui
mortos. tiui ctn salutas), kie kelkai esencai argumentol estas mallonge
prezentitai. Tiu bro§uro, f inpresita en la 1a trimestro de '8), kunportas
formulrn de aprobo.
(Z) t-a Monda Organizaio de Sano publikigis en '84 : 'tEf ikoi de la nuklea

milito pri la sano kaj la sanservoi".

BAZA ESPERANTO
Jen estas nova invento !
eu nova ?
Al mi §ajnas, ke B.E. jam ekzistas kiel fortika ok@kjar-

ulo sub la nomo: Fundamento de Esperanto. Per la malmul-
taj radikoj de ties Universala Vortaro, uzante la latentajn
eblojn de la esperanta vortfarado, oni povas multon esprimi:
tion la Maistro majstre pruvis en siaj verkoj, kaj estas tre
dezirinde, ke ni laüeble lin imitu. Sed li ne timis doni ek-
zemplon pri pliriôigo al sia UV, mem enkondukante multajn
neologismojn. Cu ni .estu pli rojalistaj ol la re§o, pli fun-
damentistaj ol la aütoro de la Fundamento ? Zamenhof
montris al ni, kiel riôa trezoro ku§as pli-malpii ka§ite
en la Fundamento, sed kiam li bezonis novan vorton, li
ne hezitis krei §in. Do ni strebu ekspluatadi ôiujn riôaiojn,
kiujn liveras al ni la Fundamento, la vera Baza Esperanto,
sed ni ne perforte limigu, eô por la bezonoj de komenc-
antoj, la pliriôigan evoluadon de nia vivanta lingvo.

En la eta klubo de mia urbo Nimo mi konstatas, ke kel-
kaj komencantoj, dezirantaj ne resti balbutantoj kaj
nur turismaj praktikantoj, sed penante fari§i pro6resantoj,
daùre pliriôigas sian personan vorttrezoron per Iegado de
libroj eê malfacilaj, laübezone kontrolante siajn akirojn
per vortaroj, kaj tiel rapide atingas pli altan nivelon. Jen
estas la bona metodo.

Konkl'ude : nia lingvo estas suf iôe simpla, ke ni ne
bezonu plisimpligu §in; §i estas tro bela, ke ni stumpigu
kaj kripligu §in per amnutoj.

Valo

Baza Esperanta ûitos eble mtsnomi"ta, ôar tiu nomo est-
igos konfuzon : ne terncs prf aporta ltngvo, prt qwyx-o
reformo aü tia afero.

/u oludis eô prt 't7984", la ttbro d,e Orwell, en ktu la
popoloi devts parolt lingvon stmpltgttan, kiu ne posedis
ÿortojn kiel ttltberecott.

Per tiu rimeda, molortodoksoj üdeoj ne povfs esti esprim-

27

Alvoko diskonigita en la 82.09.10
Gisd"tigo no 1 t 81.O5.1r2

L a...............
Subskribo de la sendinto :
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etai,
Boe; §sperahto, taü mt, deraæ estü io cirir : Temas tnteralie

prr or*i do vorto!, ktujn la komencantoj cieWs lerni tu'ue kaj
per kiu; lo spertaj esperontistoj devos esti kgpcblaj sin esprimi
sen uzi La atiajn. Ili, kompreneble, uzu le plenan lfngvon kun
altaj spvrtuloj.

Ttal, mt anstataüigtts ttBaza Esperanto" per ttBaza, Parolata
koj Skribota Esperontott. Ld unua nomo estos nur mallongigo
de La dua' 

ianse,o

Kelke da respondQj pri
far' de "GIZ"

B*E,

"Kial strikte difini Bazan Esperanton?" demandas Nicole :

"devige ekzistas pluraj niveloj en ôiuj lingvoj...r'
Tio ne estas vera; la "pi§ino-lingvoj" havas nur unu nivelon,

la ple.1 malaltan. Se ni tro emfazas la simplecon kaj facilecon
de, Esperanto, la,. kleruloj, mal§atas.,.f;in If jet pi§ino-lingvon 

.- kaj 5c ili ne diras malkaSe, ke ili neniam interesi§os pri
Esperarito ôar §i estas rrlingvo por mens-malfortuloj", ili tion
ne diras nur por eviti ofendon al naivaj idealistoj kjel ni
(= kiaj ni estas... laü ili).

En italio, "esperanto'r fari§is komuna nomo de ôiu simpligita
lingvajo. Se oni provas klarigi al kulturita ne-Esperantisto ke
onr povas uzi E-on ankaü por traduki famajn ôefverkojn, kiel
ekzemple la Dante-an I'Dian Komedion", plejofte $ili respondas
"eu vere? Interesa aferol" sed en si mern daüre opinius, ke
esperantigante "Dian Komedion" oni ricevus..."Fian Komedion",
simplacan atencon kontraü ia Literaturo kaj Ia Belaj Artoj.
La reôgo de Jakelino kontraü BxE. estas §uste la sama,
kiun iravas tre multaj kleruioj kontrau Esperanto mern.
Tio estas fakto. Jen kiai oni devus propagandcele klare distingi
inte^r B*E (parto de la tuto) kaj Plena esperanto (la tuto mem)l

Car, se ni propagandas Bazan E.speranton, eble f ari§os
evidente ankaü al plel misinformita ne-Esperantisto, ke la
nuntempa lingvo universala jam evoluis kaj riôi§is : nun §i
ne nur havas "bazon", sed ankaü "altecon" kaj "dikecon" :

§i kreskis I §i ankoraü nun kreskadas I

La "Unua Libro"de D-ro Zamenhof enhavis 947 vortradikojn
kaj "plenan gramatikon" el l6 reguloj" Bonvoiu ia Esperantistoj
kompari kun, ekzernple, la Plena Ilustrita Vortaro kaj la Plena
Analiza Gramatiko de la nuntempa Esperanto. Sed, ôu ni povus
montri ilin al êiu ne-Esperantisto ?

30

'tKial B*E, nova baptonomo, anstataü "facila Esperantoil
uzata de Kontakto ?" Ankoraü pro "flugfolia propagandarto",
ôar se BxE estas "facila E,speranto't oni povas kompreni, ke
Plena Esperanto estas... malfacilall Krome, la vorto "bazafi ne
havas la subkonscian subsencon "taüga nur por stultulojr', kiun
bedaürinde havas la vorto 'lf acilan por multaj peisonoj;
§ia subsenco estas, ke "bêzo" estas bazo de io supera, êu ne?

I-aü mi oni devas propagandi la facilecon de Baza Esperanto
kaj samtempe la plenan taügecon de Plena Esperanto por sia
rolo de lingvo internacia

Mi opinias, ke la lerniloj de Baza F"speranto devus esti kiel
eble p.lej simplaj, se nur eble amuzaj, r:rontrantaj en la teksto
mem (ne per predikoj tedaj) la belecon de la idealo de Esperan-
to. Mi legis kun interesi§o pri la baldaüa naski§o de nova
revuo ttOVOt'. La reklamo asertas : rrinternacia revuo por
distro kaj amuzo, taüga precipe por komencantoj!'. Tiu revueto
estos ido de la "Zagreb-metodaj" lernolibroj - kiuj ja uzas
limigitan vortotrezoron, t.e. la êiutagan, familian lingvaion.

eu iu Laütulo jam spertis tiun metodon kaj povas informi,
êu la uzata vortaro estas sufiôe ampleksa, kaj §enerale pri
la efiko de tiu metodo ?

Eble estus trava psikologia eraro tro simplige prezenti la
gramatikon de Esperanto al la homoj, kiuj §atas nek la simpl-
ècon, nek la facilecon. Ili ankoraü lernu (Plenan) Esperanton
per tradiciaj metodoj, se ili volas, kaj êu, la eblecon krei
elstarajn stil-efektojn : "pri gustoj ne disputendas", admonas
la popola sa§o.

Sed kial malpermesi al tiuj, kiuj preferas la simplan ôarmon
de Baza Esperanto, §ui en la nuntempo la saman plezuron,
kiun spertis la unuaj Esperantistoj ? La ôarma elvokado de
novaj vortoj el simptaj radikoj povas esti ankaü ludo : "flug-
ma§ino", "mal§losilo" (por Stelistoj), "elektrofluo"... Tio
stimulas la fantazion kaj la individuan kreivon - sed oni povus
ankaü krei "vortaron de ia kunmetaioj de BxE" kun klarigo
en B*E kaj, parenteze, la nebaza termino.

Ekzemple : ELEKTIT OFLUO - f luo de elektro pasanta tra
kondukilo; (kurento)"

Tia vortaro estirs laü mi tre utila por faciligi la voion al
Baz-Esperantisto, kiu, jartr bone posedanta kaj svinge parol-
anta BxE, sentas altiron ;:l la Plena formo de nia bela lingvo.
Sed, se al êili sufiôas **E, aü se li ne havas tempon por
pliprofundigi sian lernad*n, oni devas respekti lian rajton.
ear, se Ia unuaj i-sperantistoj povis "movaflumi'r per 947 radi-
koi, kial, diablel" Baz-Esperantisto ne Povus movadumi per
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1000:ir 1500 ? Ne ôiam necesas la'rpreci;rorj vortoj", kiam oni
konas i;i eblecojn de I' kunmetado kaj kiarri la "limigita vorto-
trezorû" entenas kompletan liston de §eneralaj vortoi. Laù
vi, kie, povas esti "grandega mar-mamulo" ? kaj "maldikega
longa glavo" ? La baleno povus esti nomata ankaü "mar-
grande;ulo" kaj la rapiro "fadenglavorr. Baza Esperanto estas
ne "Muzatt, sed almenaù itamuza"l

Mi iam legis artikolon de anglalingvano defendanta Basic
English kontraü la oponantoj. Neniel li asertis, ke Basic
English estas amuza : Eô, male, li parolis pri "perdo de
magieco neevitebla", kaj el la restanta "defendado" Sajnis
al mi, ke la gramatiko de B. English aü estas tute malkohera
kun la "normala" angla aü devas fari§i tiel tempoperde evit-
ema kontraü la "normalaj" malregulaioj de la angla, ke
mi tute ne miras pri la reago de ôiuj anglalingvanoj amantaj
sian lingvon - kiu havas propran "spiriton" sed tute diferencan
de Basrc English.

N4aie, Baza Esperanto estas tute kohera parto de Esperanto,
kai ne povas fari§i "diferenca lingvo ", êar §i ne povas krei
neologismojn, sed nur kunmeti la ekzistantajn radikoin. Povos
ja okazi, ke por Ia sama koncepto ekzistos Baz-Esperanta kun-
metaio kaj Plen-Esperanta termino : "elektrofluo" kaj "kurento.
Tio Sajnas al mi bona afero, ôar oni povos uzi la unuan aü
la duan laü la neceso, la persona gusto, Ia stilo (familia,
teknika, poetika...)

Mi tegis en "El Popola Ôinio" artikolon de ôu Sjüeli pri
tiu terno. La han-a lingvo kiel eble plej ofte uzas kunmetaiojn
anstataü neologismojn, ekzemple I'elektrovojo" anstataü "cirk-
vito", kaj havas vortaron, kie estas klarigita la signifo de tiuj
kunmetajoj. Car Esperanto ne konsistas nur el unusilabai vortoj
kiel la han-a lingvo, ja kelkaj kunmetaioj fari§os iom pezaj
- kvankam certe pli "magiecaj" ol la teknikai vortoj I

Sed, ekzemple, teknika revuo pri abelkulturo povus uzi BxE
kaj krome "f akvortaron'r pri abelkulturo, kai same pri f ak-
revuoj alitipaj celanta.i pli vastan legantaron. Neniu havas
problemon por lerni bone elektitajn terminojn de f ako, kiu
interesas al §ili. Laü mi, estus tre bone, se tiuj revuoj, uzante
la unuan fojon terminon en artikolo, klarigus ankaü la signifon,
aü aldonus la BxE-ekvivalenton. Jam la unua "§tupo" de
Meza Esperanto havus praktikan utilecon - ne nur "ni idealistoi'
ekzistas en la mondol - por internacia inter§an§o de fakaj
spertoj.

Cetere, Lilia, estus tre malfacile por Esperanto plenflori
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sen antaüe "duonflori"l Gravas, ke ankaü la I'duonflorojrr estu
fekundigitaj kaj donu bonan frukton - kaj semojn por la est-
ontaj rrplenfloroj".

Kvankam temas pri koincido, vi ja pravas, 1984 estas tre
taüga jaro por "lanôi" BxE. (Mi bedaüras, ke mi povas rrlanôi"

nur la ideon, êar kompreneble B*E mem povas konkrèti§i nur
en la sino de I' Esperantistaro). En la romano (mal-utopia)
de G. Orwell, titolita " 1984", kruela kaj tre inkviziciema
totalisma §tato planas r,alpermesi al la preskaü-brutigita
hom-amaso eô naskigon de pens; l<ontraü la Granda Frato (t.e
la mitigita Gvidanto de la Stato), aü kontraü Ia ôiam daüra,
senrezulta, mizeriga militado, aü kontraü la (relativaj) pri-
vile;ioj de la reganta "klasor'.

Car la inkviziciistoj bone scias, ke la lingvo lernita de
I' inf aneco inf luas kaj eô kondiêas la pensadon, ild tre zorgeme
r'ôizas" el la angla lingvo la tre raciigitan "Neolingvon".
Raciigita §i estis, sed por malpermesi la aütonoman pensadon.
Simpla §i estis, kaj en la intenco de la kreintoj $i en la est-
onteco devus fari§i pli kaj pli simpla - certe, necesas iom da
tempo por instrui al homaj estaioj, ke ili devus pensi kaj
"paroli" kiel hundoj I Jen la minimuma lingvaio : bojl bojl
trr... (kiam la mastro volas, ke la hundo ataku). En "1984"
oni ne parolas pri hunda lingvo, sed êi estas la sekvanta
etapo direkt' al la senkonsciigo de la homo.

Sajnas al mi, ke B*E (kiü estas nur parto de il,speranto)
iras en tute kontraüa direkto. Se §i vere konkreti§os, §i estos
"Jes" .lingvo, ôar §ia celo kaj idealo estas pozitive influi la
homan menson, se eble liberigante §in el la negativaj influoj.
Laü mi, tio estas la plej gràva célo de Esperanto : ôar se

§i fari§os lingvo rrinternacia, kultura kaj scienca", sed perdos
sian animon, kaj estos uzata por disvastigi antaüju§ojn kaj
senkaüzan malamon inter homgrupoj, §i ne plu meritos sian
nomon, sed §i devos esti baptita t'Fiperanto" kaj f;ianefikeccx-r
kjel interlingvo oni povos bone taksi, kiam la povra Teluro,
nia planedo-patrino, eksplodos sub niaj piedoj. Hural Finfine
la paco I

Nu, ankaü pozitive-influa interlingvo ne povas fari mirakl-
ojn ; sed se §i almenaü kutinrigas la homon vidi alian homon
kjel kunfraton, ne kjei "irerndulon" (tre eble dan§eran,
kaj ôiukaze suspektindan).,.

Jakelino demandis, ôu "KJEL" kaj rr(11lr apartenas al la
"limieita vortotre;'{,[o d€ B*E".

rr('l1irr estas tute regula apudmeto : gi + li, neùtrala +
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personis, kaj mi uzas gin por emfazi lar neütralecon de la
Esperânlaj radikoj., do mi uzus §in ankaü ,,:n B*E : §i servas
plr forrgi la antaüju§on, ke Esperanto estâs seksisma lingvo.
'rcili'r +stas pli neùtrala kaj fonetike pli "fluarr ol §i/li I krome
ti povês esti mallongigita - post Ia unuafoja uzo - per ne
ripetad,i -de "§ili'r por -_la sama subjekto, sed pli simple "§i"
aü "li" laü la prefero aü la belsoneco.

'rKjef' estas ja neologismo por distingi la identigon :t'kjel" disde la komparo : I'kiel". Kelkfoje oni uzas rrsamkiel"
en la komp-ara senco. Sed, krom la pezeco de tiu formo, §i
havas ankaü la malavanta§on, ke la radiko rrsam-rr signifàs
"tute simila" aü ankaü "idénta", do estas la sama afùo, la
dubsenceco restas : Eê male, "samkielr estus pli taüga por
la identiga senco, êar I'tute simila" ne estas simpla komparo,
sed jam proksimif,as al rridentar'. Mi proponas (sed tute
ne trudas) neologismon, ôar rrkjel' taügas por simple klarigi
kelkajn gramatikajn regulojn, kaj krome mi vidas malmultan
diferencon inter :
l) Oni traktis la sklavojn kiel brutojn, (N.9. sed bone sciante,

ke ili estas homoj), nerekonante ilian rajton al stabila
familio.

2) Oni traktis la sklavojn kjel brutojn (eble êar en la vortaro
ekzistis tia difino : SKLAVO = homsimila bruto, taüga por
simplaj laboroj ne postulantaj homan intelekton ; ekzemplai
î.razoj : buêi forkurintan s- ; obeigi sova§an s- : Proverbo :

"Sklavo klera rstas monstro dan§erarr).
Giz el Lamark

L! aperigas ôi-poste lfston preparttan de îansebo, kiu onC-
igis loüteme lo rodfkojn uzatajn en B*8.
ttün ttuj sertoj la verkanto de B*E-a teksto pol/os elektt
siojn 'rcrtojn kiel Ç pentristo sioTh kolorojn sur sio farbo-
breto...tt komentos Jansebo.
*JÊJÊ l(.1(* Je J+*t(JçJ(J(J(rÊJ(l(* * J+t(l(l(J()eJÊ r(* *lr.r( J(J(* r(Jê J(* **J( J(J(J+* +* * t+ l(r(*.'(JçJ(Jt

Al la "êenleteranoj" : "Baza Esperantort estas la lasta
temo, pri kiu la red. disponis enkondukon. Estas do nun
bonvenaj pluraj enkondukoj por aran§i la cirkuladon de
la venontaj êenleteroj.
Al tiui, kiuj deziras partopreni kiel rrêenleteranojrr :

Via kunlaborado estas tre bonvena. Ci ebligos ankoraü
pli da diverseco en la elektitaj temoj kaj en Ia esprimitaj
vidpunktoj. Skribu al la red., kiu anticipe dankas vin
pro via interesi§o al la afero.

VORTSERIOJ EN BAZA ESPERANTO

cRAMnrlxnior
(1) Fina[oi :. -o, -a, -ê, -i, -as, -os, -is, -us, -u, -anta, -onta, -intar,-ata,

-ota, -ita, -i, -n.
(2) Afiksd : homoi : bo-, ge-, -ano, -estro, -ino, -ido, -isto, -ulo.
(l) aferoi : -afo, -aro, -eio, -eto, -ilo, -io, -ismo, -uio.
(4) agoi : dis-, -ek, re-, -aCi, -igi, -i§i.
(5) kvalitoj : -eca, -eLla, *enda. -inda, -obla, -ona.
(6) Qeneralai : mal-, -et! -r:Ei *ui::.
(7) Prcrom{ : mi, ci, li, §i, 0i, ni, vi, ili, oni, si.
(8) Tûelvorttri : kiu, kio, kie, kie, kies, kiel. kial, kiam, kiom, tiu. iu. êiu, neniu
(9) Nonùroi : unu, du, tri, kvar, kvin, ses, sep, ok, naù, dek, cent, mil, miliono,

nulo, plus, minus.
(10) la, kelkai, multai, ambaù, ain, ôi, mem.
(11) Interiekcioi : ha, ho, ies, ien, nu.
(12) Koniur*cio!: aù, kai, nek, ôar, se, ke, sed, do, kvankam, ôu, kvazaù.
(11) Prepozicioi: de, da, ol, po, por, per, pro, pri, kun, sen, anstataù, ie,

kontrair. krom, laù.
(14) Adverboi: pli, plei, plu, ne, tre, tro, ia, eô, nur, almenaù, ankaù, apenaù,

tamen, preskaù.
(15) Tenpo: dum, post, frue, iam, fus, tui, nun, ofte, hieraù, hodiaù, morgaù,

baldaù, ankoraù.
(16) Loko:6e, al, §is, el, en, sut, sub, super, inter, ekster, preter, tra, trans,

antaù, apud, êirkaù, for.

NOMOJ

( 17)
( 1B)

(1e)

( 20)

(21)

Q2)

(2r)

(24)

Homoi : patro, filo, avo, nepo, onklo, nevo, frato, kuzo, edzo, parenco.
profesio : aùtoro, doktoro, soldato, reQo, mastro, kolego, turisto.

diversai : knabo, viro, infano, sinioro, fraÙlo, amiko, gasto, naibarot

persono, homo, naturo, dio.

Bestoi : bovo, ôevalo, azenor kato, hundo, §afo, porko, fi§o, birdo, abelo,

insekto, koko, mu§o, serpento, besto.

Fenomenoi: pluvo, hailo, neQor suno, luno, stelo, nubo, frosto, nebulo,

ombro, ondo, vento, vetero, bruo, lumo, fairo, fumo-

Homgrtrpci : organizo, fantitio, komitato, komisio, asocio, klubo, popolo,

nacio, polico, 3tato.

Korpopartoi : kapo, bu§e, okulo, crelo, viza§o, haro, kolo, lipo, vângo,

cerbo, nrr:o, berbo, frunto, dento, lango.

-L.oIE, brako, mano, fingro, ungo, kruro, genuo, piedo, osto,

sekso, dorso, pulmr:, koro, brusto, membro, Sultro, ventro,

beko, plumo, vosto, sango.

Plantt{ : arbo, floro, rozo, folio, branêo, greno, herbo, planto.

Materialoi : akvo, tëtor aero, ligno, §tofo, tolo, fero, oro, ar§ento, metalo,

karira, vitir5 gasor giecio, væorq gotvr.

)4

(25)
(26)



[I'- (27) Vesti$C : Capelo, iako, pantalono, êemizo, §trumpi:,, 3uo, |.i.lko, Lostumo,
krevato, po§o.

l,tebtai : seQo, tablo, tapi§o, lito, meblo, benko, bisiaûteko, §ranko, tabulo.
Trarr.ïr(rrtiloi : aùto, buso, biciklo, vagono, 3ipo.

Manü'l§oi : pano, viando, legomo, froma§o, kuko, ovo, frukto, pomo, supo,

salo, sukero, oleo, spico, butero, mielo, vino, kafo, teo, lakto.
Aferaj. t : kulero, telero, botelo, glaso, taso, poto.
Aferoi. 2 : afero, mono, kraiono, kaiero, horlogo, inko, papero, revuo,

gazeto, libro, biido, fotografio, karto, kupono, pa§o, fakturo.
Aferol. 1 : broso, butono, korbo, skatoto, kesto, kasedo, spegulo, cigaredq

fadeno, koverto, lampo, telefono, §nuro, sapo, sako,
pako, ma§ino, insigno, redio, pupo.

Aferoi. 4 : forko, bastonor flago, kruco, pilko, Stono, statuo, sago,

reto, rado.
Kanstrua[oi : domo, muzeo, kolegio, klaso, po§to, palaco, teatro, butiko,

universitato, stacio, galerio, heimo.

Domo : êambro, korto, muro, salono, plafono, planko, tegmento, bordo,
fenestro, §tupo.

Lurio : lando, urbo, rivero, monto, maro, strato, placo, ponto, voio, vila§o,

§ardeno, kampo, insulo, fonto, lago, parko, regiono, êielo.
L*d : nordo, sudo, oriento, okcidento, bordo, centro, rondo, fundor supro,

limo, flanko.
lnformo : nomo, aQo, adreso, ofico, numero, nombro, prezo, cifero, litero,

signo, vorto, akuzativo, lingvo.
Verkoi : romano, poemo, artikolo, êapitro, problemo, leciono, rubriko, letero
Aktivecoi : muziko, ekonomio, arto, historio, literaturo, industrio, komerco,

milito, paco, sporto, scienco, poezio, poirtiko, religio, êaso, festo,
kongreso, kurso, ekspozicio, krimo.

Tenpo : monatoi : ianuaro, februaro, marto, aprilor maior iunior julio,

aùgusto, septembro, oktobro, novembro, decembro.

,, tagoi : lundo, mardo, merkredo, iaudo, vendredo, sabato, dimanêo.

,, diversai : iaro, sezono, monato, semaino, tago, horo, minuto,
momento, ptintempo, someto, aùtuno, vintro, ferio, mateno,

vespero, nokto.
Sentoi : timo, intereso, bedaùro, estimo, feliêo, Qoio, §uo, kolero, teruro,

amo, espero, honto, kompato, kulpo, doloro.
Abstr*ta[oi. I : voêo, gusto, imago, memoro, animo, spirito.
Abstraktafqi. 2 : maniero, rimedo, tempo, loko, spaeo, kaùzor kondiêo, celot

metodo, obiekto, sencor tormo, koloro, direkto, stato.
Abstr*t{oi. ) : peco, parto, paro, amasor grupo, serio, kilogramo, metro,

kilometro.
AbstrC<tdr{. 4 : ideo, fakto, tasko, idealor.tegulor foior kutimo' ekzemplo,

ordo, mo§to, situacior sorto, Sanco, sumo.

ADJEKTIVOI ADJEKTIVOJ

(50) Kolord : blanka, blua, flava, ruÇa, verda, griza, nigra, hela, pala, brila.
(51) Aspe*to: bela, dika, granda, longa, larQa, vasta, plata, profunda, rekta.
(52) Kvatitoi. 1 : delikata, densa, dolêa, firma, fre3a, grasa, mola, peza, pura,

rapida, seka, varma, simpla.
(5)) Kvalitrf. 2 : dan§era, facila, fama, grava, iusta, kara, klara, komforta,

stranga, utila, vera, luksa.
(54) Kvalitd. 5 : lerta, forta, flua, matura, prava, riêa, sana, sekreta, sperta,

viqla.
(55) Kvalitr{. 4 : aktuala, ekurata, certa, efektiva, faka, fremda, §enerala,

§usta, konstanta, libera, moderna, neùtrala, ordinara, publika,
speciala, preciza, subita, universala, cetera, êefa, propra,
reciproka, komuna, meza, lasta, necesa, nepra, plena, diversa
kapabla, sufiêa, taùge, tuta, aparta, precipa.

(56) Ritato; : egala, proksima, sama, simila, alia, dekstra, ftanka, interna.
(57) t'loralai : kura§a, kurioza, inteligenta, §entila, honesta, afabla, agrabla,

avara, bona, efika, pacienca, sa§a, serioza, sankta.
(58) Statq : sola, kvieta, laca, trankvila, sata, gaie, kontenta, fiera.

VE RBOJ

(59) Korpai. 1 : promeni, ripozi, labori, ludi, naQi, mar3i, flugi, kuri, pa§i,

danci, salti, krii, paroli, kanti, man§i, trinki, morti, naski.
(eO1 66104. 2 : sidi, stari, ku§i, tusi, ridi, plori, dormi, tremi, soifi, spiri,

suferi, peni.
(et) Oiet<toi. 1 : preni, meti, teni, lasi, ligi, dividi, movi, veturi, §an§i, krei,

konstrui, miksi, produkti, kolekti, prepari, uzi, komenci, fini.
(62) (biektoi.2: feti, kapti, tiri, pu§i, ruli, levi, porti, ver§i, semi, atingi,

trafi, ka3i, perdi, trovi, serôi.
(61) (biektoi. 1 : bani, blovi, aran§i, bari, esplori, eviti, fabriki, fermi, frapi,

tondi, fiksi, okupi, pafi, palpir piki, streêi, premi, klini, kovri'
kuiri, lavi, kombi, marki, tipari, rompi, skrapi, ttanêi' §losi,

3iri, vi6i, volvL
(64) 6iektoi. 4 r akiri, dediêi, ekzameni' elekti, flari, gaini' gardi, meriti'

mezuri, monttir prezenti, izoli, kompari, rigardi, rimarki, vidi,
viziti, gezi, tu§i.

(65) Hofirri : amuzi, armi, ataki, bati, defendi, eduki, gvidi' §eni, inviti, honori,

imiti, iu§i, ki3i, koresrrntli, kuraci, minaci, moki, obei, pardoni,
puni, renkonti, ualuti' savi, sekvi, veki, plaêi, plendi, batali'
konduki, venkir voki.

(66) Homd + ô,iektoi : doni, dar*i, insttui, infotmi, helpi, konsili, konvinki,

ordoni, permesi, §telir fuldi, mendi, peti, postuli, promesi, proponi,

prunti, riceui, sendi, tervi, aêeti, vendir akcePti, pagi, rifuzi.
(67) tnformoi : anonci, averti, decidi, demandi, diri, dubi, ereri, torgesi, kalkulit

komp;+*r, toni, kerfe;i, kredi, srrÊrtciir qiniir gensl rakonti,
rapcÿt r* i:eknrt *r'r!i, I §sÿtlttâT f f§(,ftlÀ( ligr*lr, iâirt in&enci.

( 28)
(2e)
( ro)

(11 )
(r2)

(41)
(44)

(5r)

(r4)

( r5)

(t6)

(t7)

( l8)

(re)

(40)
(41)

«2)

(45)

@6)

«'t)

(48)

(4e)
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(68) Vertrr, : redakti, skribi, traduki, verki, pentri, prc',' leqt, terni, solvi,
studi, desegni.

(69) Diverriai* 1: atenCi, atenti, aùdi, aùskulti, ôesi, Criiil, ekzerci, fari, noti,
praktiki, pre§i, iri, veni, zorgi, Sati, r,!:-i, kulturi, vesti.

(70) Divei*ai.2: aperi, boli, bruli, fali, gliti, halti, migri, pasi, progresi,

konduti, kreski, resti, silenti, soni, sukcesi, §erci, turni, vola§i.
(71) Diversai. ): aparteni, vivi, farti, agi, ekzisti, kosti, raiti, rilati, senti,

signifi, bezoni, konsisti, lo§i, manki, posedi, preti, valori,
odori, rezulti, prezidi, diferenci, preferi.

(72) Diversai.4: devi, esti, havi, povi, voli,6aini, aspekti, volonti, konsenti,
konveni, provi, pendi, regi, okazi, konservi.

*** ***)ê-FJ(**J+JÉJ(J(*J(*L*)rJ( )6**.J+JÉJa*JéJ(J+J(J+***rÊ***r(*t(*****t(*rÊJÉra ** 
'È***+*Jt******J+*

AL GELAÜTUIO: :

ôar parte modifi§is la listo de la disponeblaj titoloj ôe
SAT-BroSurservo, kaj ôar alif lanke baldaü venos Ia
reabon-sezono... kune kun tiu ôi numero la gelaütularo
(escepte de tiuj, kiuj jam posedas monprovizon ôe BS/L:)
ricevas noveldonitan abonilon/mendilon.
Ni esperas, ke multaj profitos de la reabon-okazo por
samtemDe mendi por si kelkajn el la disponeblaj tekstoj.,
aù por provi mem disvendi al gekonatoj. Eblas ankaù
varbi for "Laütel" : restas loko por e" 60170 piia; abcn-
antoj antaü ol atingi la netranspaseblan sojlon | 5rC-
ekzempleran eldonkvanton :

Kiuj helpis por aôeti JULIAn, tiuj konsideru, ke ili dispo-
nas kvazaü konton ôe SAT-BS, el kiu ili povas ôerpi por
ricevi bro§urojn por si aü por disdonado/disvendado.
Al ôiuj nian antaüdankon : BS/LI

En tiu ôi nu mero aperas dua parto de I'AIvokoi al la
homa konsciorr. Tiu parto konsistas el :
x KODO DE SCIENCA DEONIOLOGIO kai FUNDAMENTA TEKSTO pri

tiu kodo. En 84.02.û1, 97 personoi kai tt4 asocioj aprobis tiun
alvokon, kies ideo estis diskonigita en la 1Ba de decembro de '80.

* ALVOKO AL LA HOMOJ... En 84,O2.01, 16 kuracistoj,2 anoi de kura.
cai piofesioi,34 estontal eblai viktimoj, l asocio de kuracistoi,
1 asocio de kuracistoi kai de anoi de kuracai profesioi, kai 10 aso-
cioi de estontai eblai viktimoi aprobis tiun alvokon, diskonigitan de

Kuraeisto Roberto VIALLETEL kal reprenitan de A.P.J.R. en la fOa

de aùgusto de '82.

Venontnumere aperos tria parto de tiu dokumentaro.

?

* lch habe genossen das irdische Glück :

lch habe gelebt uncl §eliebet.

Somero en Florako
La urbeto mole l«.§cs en Io valo, 500 metroin alte, inter

du altebenoj, kiuj supros je 900 kaj 1000 metroi, La pli altan
el ambaü ebenoj oni attngas per 6 kmojn knga ÿeturÿojo,
kiu zigzagos sur la montoflonko i aü ptede, rekte tra krutega
dekltvo. Tiun d.ekliÿon mt grtmpos ôtujare almenaü wu fojon
- sed êitm iaron Lo monto §ojnos al mt pti atta.

En la valo fluas rivero, en kiun, de post lo adcleskeco, mi
plonfts ôiutage de frua printempo fi.s finifont{r aùtwto. Mi
ne plon§as plu, nur nodos, kaj nur en ÿorma somero - kaj
ôiuiare mf trovos la akvon pli malvarma.

Mt antaüvtdos lo tempon, en kiu, se mi fis ttor,' vivos, mi
devos rezigni tiujn du plezurojn post pôurol altaj, iiaj kontenl*
iji per tondad.o d.e mia razeno, flegado civ mtaj arboj kaj
rozujoj, piukado de floroj kaj fruktoj, en soüdocrr kult.uraclo
de rememoroj ko.i bed.aüro!.

êu do mi ptendu ? Mi ja ne estos kompatinda, ôar
mr povos dtrt ktet Stllero :

[4i §uis la teran feliêon :

Mi vivis kaj amis*

Stltero, la aùtoro de la ve,§oj, sur kiui Betoveno komponis ta
Himnon al êojo, kt.u fr.ore kronas ttan Noüon Simfonion.

Lastjare, pritrakt.ente somon temon (Grimpad.o, na§ad.o),
mi tnstfgis la maljvrnt§antoirt, nttain similulolh, ke ili ne tro

1I ORTOJ
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frue rr:.ignu, ne rezi.gnacie akceptu la mt!ÿmi§on, sed. luktu
kaj re:i.'tu ktel eble ptej tonge. Hodiaü n',i mùt turnas cl Io
gejunul;j.^; Âmiko; mtaj, aüdu la uokon de ti,!i du granrlaj hom-
aranoj, §illero kaj Betoveno : Gojo, §ojo) Ankuü vi §uu la
teran feliôon, vi^,tu kaj amu, dum vi estos $uipovaj ! Phtkt ta
tagon ! Kantu kwt la studentoj :

ôoju ni do, dum ni junaj estas*x

Ne otendu, fts üoy haroj btonkrfos. Jam nun, §uu la üvon ..

eô se iafoje malgaja koj molesperiga, fi estos entute bona kaj
bela - sed mollonga. La tempo fu§as, uzu §in, ne losu §tn tro
frue vin eluzi. Sciu, kiel dtros olio germana kanto :

Bela estas la juneco,

§i ne revenas, §i ja neniam revenas.

Vtwt do üan junecon !

Florako en Somero
De post mio kvino jaro mi plurfoje posigis la someron en

Florako, en la hotelo mastrumata d.e geluzoj d.e mta patro
- mial estontoj bogepatroi, sed tton m[ ne scris. La kuzo hotel-
isto posedrs kelkolh rajd.o- koj tirôevalojn kaj plurajn veturilojn
Poste tt okfris aütomobit"on, La wtuan en la urbeto. Per ttuj
diversai veturtloj lt kondukis turfstojn en la Tarno-kanjonon
(La famajn ttGorges du Tarntt) kaj al alial najboroj vtdindaioj.
La klientoi estts aristokrotoj kaj bur§oj, bonstotoj komerctstoj,
el lo sudregionaj grandaj urboj kaj el Parizo.

En 1936 tiuj riôuloj vidts per malfavoraj okuloj latttnvad.ontt,
la t'tajdontt de la ttpagataj ferio/t. Unuafoje en la hfstorio la
gelabo:lstoj rfceüs dusemajnan plensalajran libertempon.
Unuafc;e rli povis forlosi la aôajn vivkondfôo jn de la rndustrioj
urbegoj, spiri bonon aeron, vtdt Ic puran bluon de la ôteto Xai
la verdon de la arbaroj, sin boni en la inaro aü en riveroj.
ilt olvenfs piede krtn dorsosoko, btctkle, trajne, iam kelkaj
ùt". La hoteloj ofi§is ttkompletat', la ^tend,ejoj plenptent§ts.
eiuiare kreskrs la nombro de ttuj feliôaj gejrnuloj ktn iltaj
infanoj. En üntro la enlo§antaro de la urbeto apenaü superos
2000, en julto kaj precipe aügusto multe pli, sen kolkulr lo
multegajn troposontolh. Sur la vojoj koj strotoj swrmos aütoi
liln registronumeroj de ôtui franciaj departementoj kaj

** Gaudeamus igitur, iuvenes dum sumus,

Mi almenaü scdos, ke en venonta
SAT-kongreso, kiun tli ôeestos, nfn

de êtuj okcidenteitropaj landoj, plus ketkaj venintaj de pli mal-
prokstme : Nordo/rlko, Mezoriento, Usono, Aüstralto, Nov-
zelando k.a., kelkafoje turismaj aütoôaroj el Japanio. Florako
kaj §ta ôirkaüregtono fart§as rendevtejo de tutmonda popoto.
Oni renkontas grupojn !.a tnfanoj de feriaj kotonioj - nun
multaj .proletaj tnfanoj §uas libertempon, ne ôtui, bedàürinde,
malgraü Io loùdinda agado de Popota Hetpo koj simrlo j organi-
zoi-

En ti.u btnta omoso, Ici+m do esperontistoj ? lafoje mr üdrs
sur cütoi verdajn stelojn cü flugetojn. Ktoit t XeîXaj, certe
nemultaj, kaj ne eblaj konjuktf pri eô proksimuma nombro,

oügrcto,
vizttos

el Stokholmo, kaj ttom nrc ülaeto fortfos esperanta heimo.
Por nelonga tempo, bedaitrtnde.

Relegante mion skrfbon, mt rfmorkcs, ke dufoje mi uzis la
vorton : bedaürinde. Jes, ôiam restos ketkaj bed.aùroj
sed entute estos irottndoj progresoj. Progreso, la ôtam ptilong-
t§antaj lcboristoj ferioj, progreso ta ptioftt§antaj tnterespei-
anttstoj renkontoj. Ni do esperu je doüro progresodo en la
estonteco - eô se ni (bedaürind.e!) ne povos plu Ain vidi.

ttttrt***tt*rtrttttt*tt*rt*rt*****ttttrt:trtrtrt****rtr.rtrt*rtrttt*rt*.r. --'+,t1:i:;
Maliunulo rakontas :

In0eniero
Laboristo ne havas patrujon. Pro tio mi estis devigita iam

"patrolandon"...
Alvenante Parizon, mi pensis, ke en mia antaüa patro-
lando oni diras, ke "se oni trapasas la urbon Romo, oni

dev^as vidi Papon"...
Ci tio por Parizo min instigis restadi mallongan tempon

por viziti diversajn malnovaiojn, novaiojn kaj kutimojn de
ôi tiuj - por mi nekonataj - ejoi.

Post proksimume tri semajnoj mia kaso min avertis, ke
estas tempo por relabori. Por tio mi pensis tage labori kaj
vespere... disdoni la gajnitajn sumojn.

Mi trovis iun butikiston, kiu akceptis mian proponon helpi
al li en tiuj laboroj, pri kiuj li ne estas sufiêe sperta.

Tiel li alvenis kun mi al iu kudristino lo§anta ôe la kvara
eta§o, êar la elektra motoro de §ia kudroma§ino paneis.

4.1

post lo Bordoza
geamtkoi Gahltn
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Ôi estis difektita, ôar §i metis en §in karhonon ne raügan por
fari §ian laboron. La estro, kiu, sidante sur se§o, rigardis mian
faradon, diris al la kudristino : "Timu Defiillnr êi tiu homo es-
tas "infieniero" en sia lando. Se neniu sukce.sis, li sukcesos."

Kian: la kudristino aüdis la vorton "in§enieror', §i komencis
tremi korpe kaj vorte dum §i diris : rrl-asu la tutan malmunton,
kaj diri"r al mi kiom mi devas pagi... Mi ne plu bezonas
tiun laboron...rt Kaj Si malfermis sian monujon kaj pagis al
la estro la petitan monsumon. Ni tuj foriris...

Por mi êi tio estis gravega speito por esti ne plu "in§enieror
sed nur.simpla rtteknikistorr.

Do, de post tiu tago mi komforte gajnis mian vivon kaj eê
povis esti "iu" en mia metio.

-nn-

La senpaoa bileto
"Se mi eliras, mi pagas... se mi ne povas pagi, mi ne

eliras...". Tio ôi estis la principo de la laboristaro en la
epoko, xiam mi estis 'rmetiisto'r.

Iun ragon mi ricevis "senpagan biletonrr por du foteloj en
tre lama kabareto de Parizo. La prezo por fotelo estis tre
multe kosta, ôar la estraro de kabareto neniam Sparis elspez-
ojn por §iaj scenigoj.

Ir4i diris al mia edzino : "Ni povas nun $ui, unu fojon en
nia vivo, tian spektaklon."

Por tiu okazo, antaü nia eliro, mi enpo§igis la rikolton en
mono oe unu monato da laboro.

Se oni havas "senpagan bileton", oni iras per taksio anstataü
per I'metroo"... Je la alveno, la kontrolisto nin vidante "bone
vestitair', rekomendis, ke ni aldonu al la kaso malgr.andan mon-
sumon por ricevi "bonegan lo§ion". Senpaga bileto meritas
tiun elspezon... Mi akceptis. Oni devis deponi la survestaiojn
en la vestejo... eu oni povas marôandi ? En lopejo alvenis
servistino kun rrprogramo"...Belega kajero. eu oni povis resti
sen tiu memorajo ? Post la longa scenigo estis "paü2o". Kial
ne trinki ion ?

Post la fino - tre malfrua - ne plu estis la "metroo". Ni
devis pro tio rehejmeniri per taksio kaj pagi duoblan tarifon.

Tiamaniere, nia monata enpo§i§o elvapor-i§is per SENPAGA
BILETO...

-nn-

,**ë #fl**4*#.fr
matemattkaj distroj ( i)

*É**ç§§§*Çp*

KVADRATIGO DE CIRKLI}
Matematikaj problemoj, kiujn matematikistoj klopodis/as

solvi, estas §enerale alireblaj nur de fakuloj; oni bezonas
certajn sciojn de matematiko nur por kompreni uzatajn
terminojn. Sed ekzistas esceptaj problemoi, kiuj interesas
ankaü nefakulojn.

'rKvadratigo de cirklorr estas unu el tiuj.
Per "rektilo" (resp. "cirklilo") ni difinu tiun abstraktan ilon,

kiu konstruas rekton trapasantan ajne donitajn du punktojn
(resp., cirklon kun ajne donitaj centro kaj radiuso-longo).
Tiam la problemo 'rKvadratigo de cirklo" teklias jene :

"Por ajne donita cirklo, konstruu kvadraton so: iarean al
tiu cirklo, uzante rektilon kaj cirklilon." La problem,-r, konata
jam en Helena epoko, eltenis atakojir de mateinatikistoj
dum 2000 jaroj. Nur en la jaro i882 C.L.F. LINDEI\4ANN
donis finan punkton pruvante, ke Ia konstruo esrâs neebla.
La pruvo estas faknivela.

Mallonge kaj intuicie dirite, la afero estas proksinruine
jena. La problerno estas ekvivalenta al konstruo de longo "PI"
por donita longo rr1tr. Se longo rrlrr estas donita, oni povas
konstrui longon rrnrr (entjero nenegativa) t<aj ankaü trmf nrr
(racionala nombro). Kcnstrueblas ankaü r (r : racionalo).
Tiel rezonante, or:i vidas, ke per rektilo kaj cirklilo eblas
konstrui tiujn kaj nur tiujn iongojn, kiuj estas solvoj de unua-
aü dua-grada ekvrcio, kies ko*ficiento.i estas racionaloj.
LINDEN ANN pruvis, ke PI rre estas tia nombro (sed transcen-
da nombro).

La supra difino de la problemo implicas, ke oni uzu la
ilojn nur fini-foje. Kvadratigo de cirklo estas ebla, se

oni permesas ripeti nef iniajn fojojn (t.e., se ni prenas
limeson de konstruitaj kvadratoj kiel solvon).

t*)
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Kvankam ekzakta kvadratigo ne estas ebla, oni povas trovi
proksimumajn solvojn. Estus inteligenta distro trovi relative
precizari kaj sirnplan konstruon. Tiurilate rni dankas P.M.G.,
kiu elfosis interesan proksimuman.solvon de iu SPECHT, 1836
(vd. p.26 de Ll 52). Gi estas okulfrape simpla kaj admirinde
preciza; miaj kalkuloj konfirmas ciferojn de Paülo (p.28 de
L! 53r, tamen lia dua cifero Sajnas plumeraro de 0,999 

l:1:r:
La cirklokvadraturo : eu tabuo ?

Kdo Anontmo B.G.D. obsttne pretendas, ke la problemo prt
La cirkloktndraturo estos solvebla, s€d solvon li ne prezentcs.
Li mem konfesos, ke tia t'etturni§ol' pere de Pt = 311476 ne
estos verc solvo. Fakte 311416 ne estos rtgore ekzakta tnloro,
sed nur prol<simuma l«tt 3 ekzaktai dectnialoi, la ktnra sftuos
inter 5 koj 6. &r la daûro de jarmitoj oni uzodis plt kai
plf proksimumajn valorojn. Ira lasto rekodo oportenos al angla
matemattktsta l4)illiam Sronks, ktu kalJ«tlis ôin lcluurt 708 decima-
toj, el kiuj 707 ekzaktai. Estos pruvite, ke ôiuj ctferoj sin pre-
zentas taùhazarfle, do neantaùvtdebte, do ke la nombro Pl
estos tronscendo, t.ê. ne kall<ulebla per la krnr orttmetikaj
fundamentaj operactoj. Tton defintttve demonstris en 1882
Ferdinond Lindemarm en Mw'keno. Sekve la ktndraturo de
tt cirklo estos nerefut eble'neebla.

Tiu fakto, cetere, sen pedonta demonstrado, estos tntuicie
konstatebla per korusidero de cirklo kun regulaj poligonoj en-
strekrto koj ôtrkorhtrekita, kies nombron de lateroj ont senfine
multobligas. Videble la perimetroi d.e ttuj du poligono! plt kaj
pti interproksimf§as, sed neniam interegali§as, koj lo cirkon-
ferenco de la ctrklo restcs tnter la du perimetroi, kiel nentam'attngota 

komuna limo. ôar la perimeiroj de td du potigonoj
estcs lcc,llatleblai, ôu ekzatcte ôu proksfmume, ont po\es laùvole
duobltgt la nombron de tlîaj lateroj, koj do ricevi tnloron de
Pl kun pli kcj pli granda nombro da ekzaktoj decimolo;, sed
tio ne §anfos la fitndon de la demando.

Nio obstino lcvodroturisto do perdu sian iluzion. Sed nt polu"s
korcentt oI li koruolon konstaton : ÿere estos, ke en Io pli-
muttaj okazoi, lo rnloro Pi = 311416 suftôos por la proktiloi
bezonoi. Feliôe ni ürns en mondo, kie ne nec€scs matematika
rigaro : sufiôos relattveco. ht tiu senco lc kr,udrotr.uu estos jo
efektiw realtgebla. Nek dioj nek an§eloj, tamoj ni estos. Nf
sciu modeste kontentifi per nia homa rrr.ütîo, je nio l:. ,ma

U+

skclo, kai humile konfesi nian senpoÿecon. En la ltmoj de
tiu senpoveco, al ni fiksitoj de la rigoraj motematikistoj, ni
proktikrstoj kiel Kdo B.G.D. Eymet trankvite ,Jaürigu niajn
pr oksi mum a jn e f ekti vtg o jn.

Valo

pRr soLrDARNOsc EN POLLANDO, MALLTBERECO
KELKAJ ALIAJ LANDOJ, KAJ FRENEZA LIBERECO

EN
EN

Tio estas speciale por mia samideanino, porpaca aktivant-
ino Jakelino. Hodiaü, mi aüdis informon en Franca Televido
pri la f orlaso el Sovetio de konata scenigisto, kiu elektis
I'Liberecon" : li ankoraü ne scias kien li iros, sed oni aldonas,
ke tio estas preskaü sendube en Usonon. eu vi l<redus,
ke li povus iri en iun malgrandan landon ? Vere, mi opinias,
ke en Sovetio la scenigistoj ne povas facile elekti la film-
scenajon., kiun ili ju§as interesa por la rigardantoj de sia
lando aü alilandanojl Ni ôiuj aüdis pri la regutol de la sovetia
akademiismo, kaj ni vidis la pentraiojn de pentristoj, la
filmojn de scenigistoj, ktp, de tiu landol Sed en liberaj landoj,
kie la filmproduktantoj estas ne nur la §tato, sed multnom-
braj, kaj do ôi tie vi povus facile trovi la necesan produkt*
onton, ôu vi kredas, ke, ekzemple, iu kontraümilitista filmo
povus esti farita; ôu vi kredas, ke vi povus vidi ko*traükapi-
talistan filmon aliloke ol en studôambrego ? Sed iu forkurinto
el socialismaj landoj ricevos, almenaü dum kelkal jaroj,
multan helpmonon en Usono, §is lia afero estos tro malnova
kaj ne plu interesos la popolaôon kaj ne plu produktos
monon I

Por kompletigi la informon - ôar ôe ni la informaio estas,
ôu ne? kompleta - la parolanto memorigis al ni multajn ek-
zemplojn de forlasintoj el Sovetio: sportaj ôiamvenkintoj,
dancistoj kaj dancistinoj, iu el ili eô elektis "liberecon" dum
lia edzino pli §atis reiri al tiu infera landol Sed la parolanto
ne diris, ôu la kialo de tiuj foriroj estas ankaü la sovetia
akademiismo, kiu kontraüagas ilian sportpraktikon aü iliajn
baletojn. Ivli tre maisprite kredas, ke kurzo de Dolaro iomete
interesas la liberecelekiantojn, êu ne ankaü vi ?

Paülo

3
l+5



LINGVAJ PARALELISi'æJ

Last*tempe ntd reluua riceüs plurain teterojn d.e legantoj,
konfuzïî:at de la propono anstataül.gt lc preftksoidon VIR-
(kiel €i1 ttvir-araneott, ekzemple) per naÿa sekso sufükso.

Iuj rî*mandis, ôu laü mt la §onfo estos ÿere neceso, olfoj
tute n* vfdos sene-diferencon inter la proponata formo kaj
tüu fis N)n uzata : ktal do §onfi r

Nu, por taüge respondi mf devos antaû ôi"o ktarigt Io tntimon
sigrnifon de la vort-rodfko VIR-

Nro Esperanto heredts fin de la ttlattnatt lingvo, kte §i horus
la fundamentan sencon ttplenforttt - kion pruvos la parencaj
radtkoj, scme hereditaj de Esperanto : VIRTA (morale plen-
forta)r VERDA (-- "üridis", vegetaie plenforta), VIRGA (plen-
forta ôar nesubmetita, ne ekspluattta), VIRUSO (lenene plen-
forta).

La vort-radiko VIR- montros samtempe la plenforton seksan
kaj la plenforton a§an.

Pruve, ont jam uzas kelkfoje ttVlRULOtt kaj ||MALVIRULO|I
por m.ontrt la plt kaj la malplt potencan en scmseksama paro.
En kantraüseksfsmoj rondoj ont eô porolos prt IIMISVIRIJLOJ'I

koj nornos trmisvirecott (ne plu ttvtrecott) la misuzon de ltplen-
forto kontraü la gemalvtruloj.

Mi Èronkludos el tio, ke la signifo de lt radtko estos tre
klara en nta subkonscio, koj fuste pro titi ni erncs rtfuzt §tn
§onfr en la proponatan nur-sekson sufikson J

Sed, se nt volos, ke Esperanto fart§u IINMRSALA ltngvo
nf deves ofert sur la altaro de nia idealo ne nur la nocton, sed
ankaü lo seksan egoismon.

Se ni rekonos la principon, ke ttpotenco estos pravecott, kial
do ni :ifuzas la supercegadon de la nacia lingvo nwüempe plej
potence ? Solhos al mt aùai h voôon de leganta : 'rSed nf
viroj ;t estos la pli forta sekso, tto estos FAKTO, ite seksismo
antaüju§o...t'

Bedaürinde, titut. Leganton mi clevcs kontraüdiri, ôar sur nfa
propra Tero ekztstas multaj spectoi, ôe kiuj ia ttel nomata
ttÿtra.tt sekso estos tamèn la pli malgranda l.;j malforta.

La leganto eble respondos, ke tio ne grovos ôe bestoj
specioj, ôar ttÿiratt rulotos propra nur al la personoj.

Mi konsentos pri tto, sed âi devr.rs memori, ke ekzistas olfoj
Realoj krom la nta, altaj Teroj koj, eô, altaj Esperantoj.

Kvonkam lo sciencistoj klopodos elekti por estonla esplor-
ado nur tiujn ttparalelajntt Terojn, kie ekflorts [o Esperanto

simtlo al la nia, t§i jam trovis, ke sur pluraj el tiuj la Majstro
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estis efekttve ... vtruôo, tamen If foris pli-molplf Io scmon,
krel §f faris sur nia Tero !

Do mi konsülus al la leganto malfermt sion menson al la
dfversaj realoj kaj akceptt la novon seksan suftkson -IN-
(karese : -NJ-) por la ttüratt sekso, paralele at -tlC- (karese:
-CJ- por Io uôa...

Kaj ne opfniu, mi petos, ke mt estos io fonotiko femuôisto:
mi estos nur Espercnto reolisto - koi, mia-espere, estonto
olireol-esploristo (kiam dc rni fine d,ectdos komenci la esplor-
adon??).

Ltioir Haiiant
(Lijan Hajiant üras en gronda urbo de la regno Marleto, ktu
ne trovi§as sur nfo Tero, komprenebte. §i esüos vüru Ioü lo

düfdno (anksù) de nia Plenq Vortaro de Esperunto, ôar en §io

mondo Io inoj de lo superoj specioj enmetas la ovuloin en

la ventro'po§on (oü morsupton) de la uôai, ktui iltn fekundrgos;

el Io ovoj disvolü§os tdtnetoj, ktuj kreskos en Io morsupfo

de la patr(uô)o, kiel okazas cnkoü sur nfo Tero ôe lo specioj

::..':.ï::î:*îi::o*';'*,.'.,*,.*:(**,r**********rr,r*rr*rt***,rrr,rr*r,r*rr*

Antaü la Komenco

"Ni devas pensi t<ai agi kiel terai loQantoi

amatai 
i"",ï:"tiJ,1il"",ï:ïr' noe4,. Maio)

Ôe la Komenco, diras la Biblio, Dio kreis la Ôielon kaj la
Teron. Sed §i ne klarigas pri la kialo de tiu kreado.

Cetere, tio estintus ja senutila. Sufiêas iomete pripensi,
por kompreni, ke Dio ne plu povis elteni sian §istiaman
rlirvanan staton. Kiu povus eê riproôi al Li Lian Fiagadon?
ôar tia estas la Di-krèado. Per gi Oio detruis la Perfektecan
staton, kiu estis Sia err senkomenca kaj senfina Eterneco kaj
en senlima Vasteco, per anstataüigi §in per nia malperfekta
Mondo enfermita en vivt:ciklo kun limo, komenco kaj fino'
kiujn ni nomas Tempo, ero de Eterneco, kaj Spaco, ero de
Vasteco.

Perfekteco Dovas esti nur en stato de nekreiteco. Car Dio
estas eionscia, do, Li ne povis ne scii pri la fieco de sia
agado. Kial do L.i kreis malperfektan Mondon? Nu, kiel mi
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diris 1:i, supre, necesas korrrpreni Lin. Nenio ckerstrs krom Li...
kaj al,:,,.rluta siiento. Neniu alia kun kiu l-i povus paroli. Ne
nur e:.''s Li en absoluta silento, sed ant<;tü en absoluta mal-
iumo, ,lar Li ankoraü ne diris : "Estu Lum*lr'. Ankaü en abso-
lutaj rn:ilvarmo kaj senmoveco Li estis, êar I_i ankoraü ne
eligis r.:i Si la [4aterion. Do, estas ja facile kompreni, ke,
kvankaitr nekreita, perfekta kaj eionscia Dio, Li ne plu povii
elteni tiun eterne senôan§eman staton.

Kaj subite Li cedis, Li ribelis kontraü tiu tro nirvanecan
ekzistadon, kaj, sen antaüplanado de Sia Agado, Li kreis la
fulondon, farante frin, kiet estas dirite en la Biblio.

Instigate de la deziro ôion §an§i, Li komencis detrui la
en Si Establitan Ordon. Sed, oni eble objetos, kiel nekreito ja
povas detrui Sin mem ? Kiel §i eô kapablas agi ? Tutsimple.
De kiam Li ekkonsciis pri la neeltenebleco de Sia Stato, Li
ekkons-iis ankaü pri la dualeco de Sia Propra Naturo, kaj
konstatis, ke Li estas kun "Vira,' Naturo : Eternecoo kaj
"Virina" Naturo : Vasteco. Li konstatis ankaü, ke Sia Eterneca
Naturo estas memvola kaj pozitiva, dum Sia Vasteco estas
intelekta kaj negativa, kaj ke, pro tiu duala poluseco, ambaü
Siaj Naturoj altiras unu la'alian kaj tenas Lin en Eterna Stato
de Unueco kaj Perfektec-o. Do, la Unua Pa§o al Statosanso
estis : separi Siajn du male Sargitajn Naturojn. Tiucele, ù,
el Sia Vasteca Naturo, apartigis parton el la negativa Kvin-
esenco, pensante : r'Per tia malfortigo de lfÀia Negativeco,
kiu altiras fulian Pozitivecon, [4i kreos en [4i misekvilibron,
kiu ôe"igos tiun N4ian Monotonan Staton, kaj [Ài povos laüvole
elekti alian.r'

Sed tiu apartigita parto de Lia negativa Kvinesenco, ne
plu subtenita de Lia Pozitiveco, fluis kiel akvo el renversita
botelo, kaj provis reokupi sian antaüan lokon en la Vasteco de
Dio. Tion vidante, Dio diris : "Se tia provado daüros, tiu
Disbla parto de [4ia negativa Kvinesenco reloki§os en fulia
Vasteco, kaj Mia antaüa Stato tiel monotona reÈomenci§os,
do necesas malhelpi §in". Kaj por ôesigi la etendi§on de la
apartigita negativa parto, Li prenis parton de bia Pozitiva
Kvinesenco, kaj per §i starigis kvazaü muron ôirkaü la etend-
i§anta pqrto de la negativa Kvin"senco apartigita en Li, dir-
ante : "ear ambaü male §argitaj partoj ae Ui altiriÊas, tiel
ili unui§os kaj fiksi§os en aparta loko de [4ia Vasteco, kaj
denove [,{i povos laüvole §an§i [4ian Staton."

Tiel estis separitaj kaj kreitaj la relativa Spaco, ero de
la Dia Vasteco, kaj la relativa Tempo, ero de Ia Dia Eterneco
el kiuj »ùste Dio faris la Materion, la eielon kaj la Teron.
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Kial ? Tial, ôar pro la due apartigita parto de Lia pozitiv-
eco, Liaj ambaü Naturoj male §argitaj denove ekvilibrisis
kaj altiriÊis. Kaj Dio sopiris : "Nun A4i konscias, ke ôia provo
§an§i fulian Staton estos vana. fuIi estas la Eternulo, sen iimit-
ulo antaü Mi, kuj, pro tio, kondamnita per NlIi mem resti
eterne Sola, ôar N4i estas la Estinto, la Estanto kaj la Estonto
en senkomenca kaj senfina Eterneco, kaj en senlima Vasteco.
eio ekzistebla povas aperi kaj malaperi nur en IVIi. Mia Sorto
estas ja senelira. Sed nun futi ne plu estos tute Sola. Tiu part-
eto de Mi, kiun Mi ap*rtigis en Mi, esti§os la Celo de
Mia senlaca Zorgado. fuli faros $in tia, ke §i ne suferos la
samajn monotonajn Perfektecon kaj Solecon, kiuj konsistigas
Mian Eternulan Sorton. Mi ja zorgos, ke gi estos duala
kiel Mi, sed ankaü blovos en §in Mian ribeleman Konscion,
kaj tio okazigos, ke, kiam la relativa pozitiveco kaj la
relativa negativeco, kiuj §in konsistigas, alvenos en stato de
perfekteco kaj de konstanta harmonio, ambaü partoj reciproke
sin repu§os, aparti§os kaj forfu§os unu de la alia" Tiel estos
kreitaj la kondiôoj por nova vivociklo kaj novaj vivoformoj,
kaj tiel estos venkita la monotoneco de Mia Eterna Perfekt-
eco.tt

Tiel decidi§is la Eternulo, kuj, senprokraste, Li denove
apartigis la relativan pozitivecon kaj la relativan negativecon,
kaj, per tiu lasta malfirmeca, likveca, Li, iom-post-iome, rnai..
f irmigis la pozitivan parton, lasante tiun refir mi§i, po.
denove malfirmigi §in per nova dozo da malfirma negativeco.
Kaj, pro tiu senlaca zorgado, kiu iel similis al batalo de klifo
per la marondoj kaj daüris sennombrajn jarmiliardoln, sed por
Dio tio estas kvazaü sekundo por homo, la firma pozitiveco
malf irmi§is, dum la malf irma negativeco, ôiam serôanta
npvan apogilon, novan vehiklon, pli kaj pli firmi§is, fris ambaü
tiel simili§is, ke ne plu eblis distingi iun de la alia. Ciu atom-
partiklo pozitive §argita kuni§is kun unu negative §argita,
kaj tio formis en la senlima kaj malluma Vasteco de Dio
apartan brilan insulon, kvazaü travideblan nebulon, kvazaü
vitrecan maron. Tiel estis kreita la unua Materio, fonto de
ôiuj ekzistoformoj de nia relativa J\,4ondo, kai tiel estis ating-
ita la stato de perfekta Harmonio en la kreita Universo.

Kaj Dio tiam diris Sin : "Jen la Materio, Spegulo de Mia
Eterneco kaj de N4ia Vasteco, kuôas en harmonia stato, kiu
eterne daüros, se Mi ne zorgas pri tio, kaj tiu relativa AÀondo
spertos kiel Mi Ia monotonecon de Eterna Perfekteco. Jen
Kion [4i faros : fuii cn§oros Mian Penson per lr4ia Parolo en
ôiujn f;emelajn p.,i tiklojn de la fulaterio, por ke êi inside
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disigu i;!n kai frontigu ilin unu al la aJia, ôi fari§u por
ili kva:+ü detruanta fajro, universala Radiado senêese bakanta
kaj reh:-iiranta la Materion, deviganta Ci,:r, evolui de Luma
stato p:r detruo de la Materio kaj liberigc de la Energio, al
denove materia stato per cindri§o de la luma Radiado.
Tiel de atompartikla polvo ôio estos formita, kaj al atompar-
tikla polvo êio revenos.

Tia estu la Senêesa Procezo de la Materia Evolucio por la
jarmiliardoj de la jarmiliardoj.

Eterne la stadioj de malkomponi§o kaj de rekomponi§o de
Ia Materio laüvice sin sekvos naskante unu la alian. La mal-
komponi§a stadio estos nomata Lumo, Tagoo Vivo, Veki§o,
Infero, kaj la rekomponi§a Mallumo, Nokto, Morto, Dormo,
Paradizo, Kaj tio okazos pro la efiko de Mia parolo por
êiam en§ovita en la Materion, kiu fari§os nemortema matneta
memoro en la plej etaj atompartikloj. Pro Gi ôiuj materiaj
korpoj povos, post malkomponi§o, rekomponi§i.

Kaj Dio prononcis la Eternan Le§on de la Materia Evolucio:
"La Materio senêese evoluadu en radiadaj sferoj el malsamaj
ondolongecoj kaj densecoj, de materia al spirita stato kaj
de spirita al materia. Por transpasi de iu sfero al alia, êiu
atompartiklo akiru aü perdu Lumon. Tiel, ôiu Esto memestu
nuklea eksplodo, liberiganta la propran Energion (kiu estas Mia
Parolo, Lumo kaj Gloro, en§ovi§inta en êiuj atompartikloj kaj
fari§inta Magneta Memoro), en limoj de propraj Tempo kaj
Spaco difinitaj kaj truditaj de siaj apartaj Regno kaj Specio."

Tiel Dio diris, kaj Lia Parolo fari§is Memoro kaj obeenda
Komando por êiu atompartiklo kaj por la jarmiliardoj de la
jarmiliardoj.

Tion konceptinte kaj dirinte, Dio vidis, ke §i estas bona kaj
tiam Li komandis : rfEstu Lumol'

Kai Lia Parolo fulmis al êiuj atompartikloj, en§ovi§is en
êiun en ili, kaj devigis ilin fronti unu la alian, §is pro
tro daüra kaj intima "kunfrontado" iliaj malaj §argoj intermiks-
if;is, fari§is similaj, kaj tiam subite repu§i§is kai forfu§e dis-
eri§is iuj de la aliaj. Tiel krei§is la Ori6ina Nebulozo, el kiu
fontis ôiuj aliaj. Kaj tiel estis kreitaj la Cielo kaj la Tero, tio
estas : la Universoj, la Galaksioj, la Sunsistemoj kaj la Pla-
nedoj, inter kiuj estas nia Tero, kiu, kiel ôio materia, ôiam
sopiras a! reveno en la e^ternan Ripozon de Dio, al la antaüa
perdita stato, sed vane. ear ôiam È Parolo de Dio resonas êe
la taüga momento kaj aüdigas la Eternan Komandon : "Estu
Lumol". Kaj al tiu Komando de Dio, la Eternulo, neniu atom-
partiklo kapablas rezisti, êar tiu Komando fontas el la jar-
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Nto novelo ; Hagen Hirte

LA LASTAJ HOROJ

!lalf rue estis kaj sinjoro K. sentis malvarmon en la
manoj. Mi devus aêeti gantojn, li pensis. Senkomprene li
gapis tra la disbatitaj vitroi de peza pordo. Malantaü §i mon-
tri§is stacidomo. Estis videble, ke §i ne plu funkciis. Jam mal -
lumo disvastifris en la antêühalo kiel societo de funebra gast-
aro. La amasi§intai plri,:roi liai lastaj signoj de ia pali§inta
eleganteco solvi§is mareste er-l rd nigro, kiu §ajnis eê iom pli
trista.

Kiam li estis enirinta, sinjoron K. ekkaptis malagrabla
sento. Estis tiel, kvazaü iu ferme prernus la pordon post li.
La soleco ekatakis lin.

Verdire sinjoro K. nur intencis iri al la stacidoma horlo§o.
Kai traserôante la mantelpo§ojn pro alumetoj, li subite reme-
moris pri horlo§o, kiu ne posedas montriloin. Xu morstra, kiêa
aiaêo kun trumpetantaj an§eloj. K. devis rideti pri la stulta
supozo, ke ankaü ia horlo§o en tiu ôi aôa stacidomo ne havu
montrilojn. Sed spite al tio li êesigis la serôadon...

Ôu ne êiukaze estas tro malfrùe ? Cu ne estas absurde eô
nun serôi la §ustan tempon ?

K. palpis sin reen al la vitropordo kaj pa3is firme sur la
ne§on. Turnante sin, por adiaüi la fantornan stacidomon, li
ekvidis lumigatan fenestron, alte super Ia pordo" Antaü ol
li povis miri pro tio, ke la stacidomo lravas lo§antojn,
la fenestro estis malfermata de svelta virino. Tuj li ekkonis

(daürigo p. 52)
,( lê l( l( têl( tÊl(.r( J( J( JÉJ(J( l( l( *

ANTAÜ LA KOMENCO (dAüriTO)
miliardoj de jarmiliardoj kaj el la Vasteco de Dio trans Ia
intergalaksiaj interspacoj, kaj estas mern la ekzistokialo de
la Materio kaj la Sonorilo, kiu resonas kornence de ôiu nova
Vivociklo kaj de la Biblio.

Tiel estis antaü la Komenco. Kaj tiu, kiu ne agnoskas tion,
neniam alvenos al la Koncepto pri I'la Tri Mondoj", kaj al
vera Konscio pri la Realeco, klu estas Vero, Vivo, Amo, Mor-
to kaj Renaski§o.- i<aj iluziilc de Dio por la hornoj.

Tiel diris Julo Strumpfo, la Frenezulo.

Kaj §in fidele raportis

B.G.D.

Ia Anonimulo en Eymet
( 1e3{r/C1106)
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§in krt r,'stis straitge tu§ata. Ôu ne esti"c 1a".. ? Jes, vere. Tie
supre rii,:kridetis la nralbela knabino eI la infanafro. l(iom da
jaroj for:asis de tiam ? Homa§o... homara§r, ?

Lt na,,izis sin pro 3i, ôar §i ôiam estiè rnalpura. Ôiufole,
kiam i.ii renkont^i§is enkoridore, §i ka§iris kulpkonscie rigard-
ante pr.r,ter Ii. Si estis ôirkaü la oka infano el kontraüsocia
familio, lo§inta apud liaj gepatroj. Fi, la malpurinfano kun
la fetoreca odoro, fluanta el la najbarlo§ejo I Estis kompren-
eble ne sole la malbona odoro, kiu tiam §enis lin. Estis eô
pli la konvinko, ke li mem apartenas al pli alta homspeco.

Nu, estis antaùlonge.
La malpurinfano, sinjoro K. trovis, kondutis mirege mem-

konscie. Ja, en la f lavo de la êambrolampo Si aspektis
preskaü bela. Per trankvila voôo kaj tute sen Ia timerna infan-
rigardo §i postulis de sinjoro K., ke li venu supren.

Singarde li diris : 'rKiel mi supreniru ?'l

"Iom pli laùte. Mi ne komprenas vin."
t'Kiamaniere mi venu supren ?"
I'lru tra la vitropordo kaj poste dekstren. Mi akceptos vin."
"Kio... se mi ne emas", li taktikis.
"Ne demandu. Iru tra la vitropordo kaj poste dekstren,

ôiam dekstren, sinjoro mia, mi atendos vin.rl
K. estis konfuzata. Kio okazas ôi tie ? La stacidomo kaj

la malourinfano... sufiôe stranga la tuto" Kial tiu invito ?
La riirino fermis la fenestroÀ t<aj K. ekbruligis cigaredon.

Denove li §ovis sin tra la pordo kaj antaüen palpifris. Alven-
inte supre, li ietis la cigaredon sur la §tuparon. La virino
ekkaptis lin je la brako kaj gvidis lin en la lo§ejon.

"Ne parolu", §i diris preskaü flustre, "ankoraü momenton,
tiam ni estos atingintaj la celon."

K. opiniis son§i. La harmonia intimeco de tio, kio okazis,
metis lin en staton de feliôo. Tiel certe estas, se oni flugas,
li pensis. Ôia rigideco solvi§is en li. Li sentis subite Oant<-
emon kai karesemon por la malpurinfano, kiu forvokis lin
de sur la strato. Varmega ondo trairis lian korpon kaj mistera
vorto envenis lian kapon, la vorto : sopiro. Jes ia, la sopiro
al amo, li envortigis sian senton.

Antaü la lito §i diris : I'Estu singarda. Malrapide supren-
rampu. Estas lito kvazaü kun dua eta§o."

K. palpe §ovis sin laü la malvasta ligno§tuparo supren.
Sen heziti §i sekvis lin kaj poste premetis sin al li. K. kroô-
i§is al §i, kvazaü li timus perdi son§ovizion... Batdaü iliaj
korpoj kunfandi§is avidsopiraj je karesoj...
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Veki§ante, K. aüdis iazmuzlkon el la apuda ôambro.
Kiel estus tio, ôiam resti en ôi lito, firmteni la malpurinfanon,
li reve pensis. Sed kiam li turnis sin al §i, Si jam estis mal-
aperinta...

K. ne tuj komprenis la situacion. Estis freneze. Li ja
ne ku§is en lito. Ne... tute ne. Rigardo sur la spegulon de

tualeta tablo plene sufiêis por ôion §iri en mistifikan nebulon.
Lia spegulbildo rigardis lin senkrede. Gapis viro en mantelo al
li. Viro kun laca viza§r:.

Netolereble laüte kriis nun ia : ;uzikc c,l la proksima ôambro-
Kriôantaj akre sonaj muzikeroi. Kiara K. malfermis la pordon,
el kies direkto inunde enpenetris la nruziko, liaj timpanoj
preskaü dis§iri§is. En la eta êambro ekzerci§is kvin aztaj
muzikistoj kun senmovaj viza§oj. La frapinstrumentisto, sid-
anta vidalvide al la jus malfermita pordo, gapis tra K. kvazaü
tiu ne ekzistus.

Kio estas tio ? K. pensis. Provludo ? Infermuzika. provo ?
La laütparoliloj mu§is'kvazaü ili estus disflugontaj. Sokorkes-
tro estas tio, pen'-,is K. La murflanko malantaü la muzikistoj
estis plenigata de filmo. eu eble estas la muziko por la fil-
mo ? La filmo montras la efikojn de neniigermiloj, tiom
multe K. komprenas. Sed la iazhaoso dishakas êiun penson pri
la filmo. Koreo, trovis K.

La filmo fini§is abrupte kiel la muziko, sed lr finbildo
restis videbla iomtempe. Gi montris altajn montojn da mort-
intoj. Sur la mortintoj are kirlis rozkoloraj vermoj.."

La muzikistoj klini§is antaü imaga publiko kaj retiri§is.
La muzikiloj perdis siajn konturojn. Silento... dum eterneco.
K. fermas la okulojn. Malferminte ilin denove, li staras per
unu fojo antaü la peza stacidoma pordo. K. seniluzii§is.

Estas freneze, ke la ne§o malaperis. K. decidas ekmar§i.
Li mar§as kun amara sento. Kie estas do la malpurinfano ?

eu demandi pri §i ? La stratbetono montri§as okulfrape glata.
Denove la malvarmo ekatakas sinjoron K. Neniu videblas,
kiun li povus demandi. Kie estas do la homoj ? li pensas
malesperante. Nur nun li rneditas pri tio, ke §i havis iun
nomon... Kiun ?

Laüirante gara§,,:ir, li ei<virJas viron en iu el ili. La viro
estas vestita per serurista kostumo.

"He, sinjoro l"
"Jes, kio...?"
"eu vi konas sveltan virinon, lo§antan en la stacidomo ôe

la urboparko ?" 
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"Kie ',' En la stacidomo...?"
"Jes.". nu... do... pardonu min, diru, mi petas, kicma horo

estas'j''
La lriuvestito sin turnas al li. Lia viza§o estas pala kiel

kranio de mortinto. Mal§oja rideto ôirkaüludas lian buSon.
Kiam li ekparolas, K. terurite skui§as. Tio estas la fino, li
Pensas.

La viro parolas tre lante. Kaj... dume rampas rozkoloraj
vermoj el lia buSo.

ttEstas tro-o malfr-u-ue, sinjo-o-ro.t'
Rapide disvasti§as la vermoj sur la viza§o de la viro. Li

teren falegas kaj lia korpo ruli§as flanken. Tro malfrue, K.
pensas ankoraü, antaü ol la morto ankaü lin §iras kun si.
Rozkotoraj vermoj rampas nun ankaü el lia bu§o. Denove la
vermoJ disvasti§as... Estas §oke. Nur ili vivos plu.

Hagen Hirte
** * J+rÉl(l(JÉJ()Êr(JÉJ( J(* * rCJ(àçte *J+**l(JC'l( * xx * J+JÊ* * * * l(J( J(Jal(')CJ(J(rr+ret(*)Ê'lêJ(J(* *

El rrAnekdotoi pri Gabrovanoi"

Kune hn sro tnfano gabrovano gostis ôe parencoi en
vtla§o. Kiam lli deüs reveni hejmen, la onkltno diris
aL la mfano :

- Danu üajn manetoin, por ke mi metu nukso;h.
- Donu la nuksojn al mta patro - dirts la gabrotnneto.
- Krûl I ôu ü ne §oto.s nuksôjn r
- La manoi de mia patro estos plt grandaj.

rt*rt************rtrt?t**l+!trtrtrtrt*'t*!ttt****!ttt*rttlrt**ttttttrtttrttttt*tt

La ?Zan kaj Z)an de septembro 1984 okazos en
Angers la 4a nacia kunordigado korrtraüsimbioza.
Ternas pri la "simbiozo inter armec kaj lernejo"
deciCita de sinjoroj Savary (franca eksrninistro pri
edukado) kaj Hernu (ptua ministro pri defendo).
Inf ormojn ur§e petu de : Collectif anti-protocole,
ôe Thierry Ducanetz, BP 401, 49CA4 ê,NGERS ledex.
La francaj laütuloj, kiuj opinias, ke la minaco milit-
istigi la mensojn de lernejinf anoj estas alme.naü
tiom pripensinda, kiom la situacio de la privataj
lerneioj, povas aboni "ramassis d'infos", kontakto ôe:
C.O.T., BP 229,81006 ALBI Cedex.

unên INFORMO POR FRANCAJ GELAÜIUIO-I

ANALIZA GRAMATIKÛ (1)
*l(J(J(**J( t( ***X****X XJçJ( J(rÉ *t+tê

Lingvo ne estas senorda amaso de vortoj, sed, almenaü en
sia pura esenco, logika rezonadesprimilo, kies elementoj
estas karakterizataj de la funkcio, kiun ôiu plenumas, kio ne
dependas de ies kaprico aü arbitro. Laü tiu funkcio la grama-
tiko studas, analizas kaj dif inas la vortelementojn per
la nrorfologio kaj la frazeiementojn per la sintakso. fulalgraü
la senfina varieco de ia Êingv+j, tiuj funkcioj trovifias en ôiuj,
eê en la plej primitivaj, sova§u,aj, tute ne kulturitaf . Se en
la etniaj, naturai lingvoj onr uzus reguie ôiam apartan ele-
menton por ôiu aparta funkcio kaj kun klara, rnemkompren-
ebla signifo, ôiu ajn tia lingvo povus esti uzata kiel internacia
kaj neniam necesus krei artan. Sed la naturaj lingvoj evoluas
konstante per koruptoj, sub la influo de fremdaj, precipe im-
perialismaj lingvoj kaj ankaü pro miskutimoj kaj enkonduko de
konvenciaj idiotismoj. Ekzemple, en la kataluna, ne nur oni
povas, sed eê oni konsideras bonstile uzi preteriton kiel kon-
dicionalon, kaj suriôis la dekadencaj 40 jaroj de subpremado
de la fa§isma diktaturo por tio, ke la junaj generacioj enkon-
dukis la uzon de kondiôanta kondicionalo, kiel rezultan kondi-
cionalon; kaj ankaü la hispana of iciala (kastiiia), sub la
influo de la modernaj komunikiloj rapidege degeneris al tio,
ke oni uzas adverbon kiel adjektivon kaj oni diras* anstataü
"preskaü -[a tutorr, "la preskaü tuto", kaj anstataü "praktike la
tutonrt, "la praktikan tuton", kaj Sajnas kvazaü ne plu ekzistus
gramatikistoj en Hispanuio, ôar neniu reagas.

Ankaü en Esperantujo. Oni kredas esti fidela al la l\Àajstrr:
konsiderante la artan lingvon kvazaü §i estus natura kaj papa-
ge imitante la tradiciajn erarojn sankciitajn de la kutimo, kiel
okazas en tiuj; "evoluigantet' §in per koruptoj, kiel tiuj evo-
luas aü "riôigante" §in per intuiciaj, spontanaj eltrovoj sen
ia analizo, ne kompreninte ke la verko de Zamenhof estis
perfekta en sia strukturo kaj enhavis ôion necesan..., escepte
de detalaj, senesceptaj regriloj, kiuj tamen trovi§is imanentaj
en §i. Ni projektas preuentl ilin plei simple al la legantoj de

"Laüte" en serio de n'tallari6aj artikoloj.
Tiuj ôi reguloj ba:i§as sur la Fundamento, sur la logiko,

kiu estas universala, kvankam ne §enerala; sur la striktaj' ne
variaj le§oj de la gramatiko, kaj sur tiu de analogio, tial ke
en lingvo arta neni,o Povas pravigi la esceptojn kaj estas evi-
tenda kio ne estat §enerala aplikebla. Sur tiuj ôi bazoj, la
internacia linevo i,'::ïiis, kiel devas esti, firma kaj stabila kiel
rok-.r. [',]çtvaj i',:l:r'] li,r.:.llii:i',, i::!.i.']1 i!tj.;i.::::1 :, ,;iT'i'::l "': §an§oj,
helili:iil :. 55
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Volitivo

Sub l* influo de la naciaj lingvoj, voli;;vo kun "ke't, t.e.,
kiel subjunktivo, estas tro ofte kaj nekunvene uzata. Pri
§ia uzo itenion klarigas la 6-a Fundamenta regulo, kiu diras
nur : 'ri'r modo ordona akceptas la fini§on -u". Kaj pasis pres-
kaü jarcento I Kiel Êi. nomo indikas, volitivo esprimas nur
volon, ne realan aü eblan okazaion. Mei'noru tion ôiam :

eustan, simplan regulon formuiis antaü multaj jaroj la
akademiano D-ro Walter Lippmann..., sed, ho ve!, §i estas

ne konata aü ignorata :

"Nur se la subpropozicio estas ôeftgtta kai ankoraü postulos
t, Ai hottr rr.tr
Ekzemploi:
Mi deziras ke vi venu. = Venu; tion mi deziras.
Mi helpos vin por ke vi sukcesu. = Sukcesu! Por tio mi
helpos vin.
Mi bezonas ke vi subtenu min. = Subtenu min; mi tion
bezonas.

Jen tre utila gvidilo, el Plena Gramatiko, iom modifita :
Post la volo kaj deziro,
peto kaj ordona diro,
kaj instigo kaj permeso
kaj devigo kaj neceso,
kaj post verboj celsignifaj,
sekvas formoj subjunktivaj.

ôenerale la uzo de volitivo dependas de la vola signifo de
la precipa verbo, sed post kelkaj, kiuj per si mem ne esprimas
volon k.rj kiuj en indikativo sekvigas indikativon, en la ceteraj
modoj - inf initivo, volitivo kaj kondicionalo - oni devas
uzi volitivon, pro tio ke iii prezentas la sekvarrtan agon nur
dezirata, ne reali§anta. Tiaj verboj estas : fari, atingi,
lasi, toleri, eviti, helpi, meriti, plaêi, k.a.

Elqqaploj:
Fine mi atingis ke li prenis la kvitancon.(Zl.-- Mi penos

atingi (atingu, vi atingus) ke la esperantistoj akceptu miajn
naù plibonigojn.(Z) La pluvo faris ke ôio kreskis multe.
Eê la plej forta deziro ne povas fari tion, ke menso ne instru-
ita penetru en la misteroin de la scienco.(Z)

Post aliaj verboj (imagi, pensi, atesti, montri, pruvi, rimarki
k.c.), eâ se nur image, la ago aperas ôiam reali§anta; tial
uzendas indikativo.

-.2ç-n&iæ

Kampanjo de AMNESTI0 INTERNACIA
kontraù torturado

Fn d<tobro 1983 AVI\ESTIC NITERI\ACIA adopt§ la ô-sLban dek&grkral
prqRrarm kiel parton de sia trErtrda t*rp."l" kqrraü torturado

Unu el la êefai celoi de êi tiu kampanio estas la efektivigo de la dekdrr-
punkta programo. Tial Amnestio lnternacia apelas al organizafoi, personoi kai
speciale al registaroi akceli êi tiun efektivigon. Oni povas plei trafe difini
la programon kiel "dezirlistonfi de pa§oi kiuin devus fari registaroi en landoi
kie torturado hodiaù okazàs. Se êiui registaroi ôservos êi tiuin dek du
punktoin, torturado malaperos de la terglobo.

1) Registara kondamno de torturado

La plei altai aùtoritatuloi de êiu lando devas esprimi sian absolutan malak-

cepton de torturoi. lli devas komprenigi al tiui kiui estas Sar§itai per konserv-

ado de la le§o, ke torturado estos neniel tolerata.

2) Limiqo de la daùro de inkomunikado-reteno

Torturado ofte okazas kiam la viktimoi estas retenatai en "inkomunikado'r,
t.e. ke dum la tempo de la inkomunikado-reteno ili ne raitas havi kontakton
kun personoi ekster la prizono kiui povus helpi ilin aù eltrovi kio okazas
al ill
ôi, registaro devas garantii ke inkomunikado*en§loso ne preeentas eblon

por torturado. Tial estas ekstreme grava ke oni konduku êiun kq:titon antaù

iu,gltt instancon tui post lia,/§ia en§losiQo kai rapide ke! regule permesu al

parencoj, advokatoi kai kuracistoi viziti lin/§in.

l) Ne sekreta retenado

En iui landoi torturado okazas en sekretai centroi, ofte post "malapero" de

la viktimoi. Registaroi devas zorgi ke kaptitoi estu retenatai en lokoi

of iciale rekonitai kai ke parencoi kai advokatoi disponu precizain inlormojn

pri la restadejo.

4) Garantioi dum pr idemandado kai retenado

Registaroi devas regule kontroli la plenumon de la proceduroi pri retenado

kai pridemendado. Oni devas tui hrformi êiuin kaptitoin pri iliai raitoi, inter
***it*.tê***tê**t(*****tt****t'***Jt+*+**r ******.ta*Ltf *************JÊ*L*lê*+*lc****

ANALIZA GRAMATIKO (fino)

Mi komprenis, mi imagas (kompreni, komprenu, oni kom-
prenus -- imagi, imagu, mi imagus) fe Si estas sava anÊelo.

L. Mimd
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kiuj anlce,; la raito plendi pri la traktado. 5endepencilrl insiancoi devas regule
viziti relç;"i-centroin por inspektado. se retenado kai ;:,iidemandado apartenas
al la re'-{:ondeco de la diversai instancoi, tio estus ,j;i ava garantio kontraù
torturade"

5) ekzamenado de informoi ori torturado

Registaro| devas zorgi ke nepartieca kai fidinda ekzarnenado estu farata pri
êiai plendoi kaj informoi pri torturado. oni devas pubrikigi ra metodon de
ekzamenado kai ties rezultoin, kiel ankaù sekurigi plendantoin kai atestantoin
kontraù timigo.

6) Nevalideco de konf eldeviqitai per torturado

Registaroi devas zorgi ke konfesoi aù alia pruv-materialo kiun oni eldevigis
per torturado, neniam uzisu en iuQaj proceduroj.

7) Leûa rnalper meso de torturado

Registaroi devas zorgi ke torturado estu leQe malpermesita kaj punebligita.
Konforme al la internacia iuro la malpermeso de tortura.do neniam devas esti
prokrastata, ankaù ne pro siesostato aù kiu ain alia kriza situacio.

B) Persekutado de torturistoi

Personoi 
- 
kiui mem torturis aù sub kies respondeco oni torturis, devas esti

iu§ataj. Ûi tiu principo devas validi nekonsidere la lokon kie trovisas êi tiuj
personoi, nekonsidere kie la krimo okazis kai nekonsidere la naciecon de kulp-
uloi kal viktimoi. Ne devas ekzisti "rifuQejo'r por torturistoi.

9) La treinado de funkc iuloi

Dum la treinado de êiui funkciuloi engasitai en gardado, pridemandado aù
traktado de kaptitoi, oni devas emfaze komprenigi ke torturado estas krimo.
Oni devas atentigi ilin ke ili estas devigitai malakcepti kian ajn ordonon torturi .

10) Kompensado kai rehonoriqo ( rehabilitacio)

Viktimoi kai tiui kiui dependas de iri devas rajti pri kompenso. Viktimoi povu
disponi la bezonatan medicinan zorgon kai/ aÿ ta ebroin de rehonorigo.

11) lnternacia r.esonado

Registaroi devas utiligi êiuin disponeblain kanaloin por uzi sian influon êe tiuj
registaroi kiuin oni kulpigas pri torturado. oni devas krei kai uzi interregistar-
ain mekanismoin por rapide ekzameni informoin pri torturoi kai por efike agi
kontraù ilin. Registaroi devas zorgi ke nek treinado de militista, polica aù
sekureca personalo, nek transdono de kono stimulu la aptikon de torturado.

12) La rat de
regisraroi devas ratifiki internaciain traktatoin kiui donas garantioin kon-

traù tortu:ado kai samtempe la rimedojn por kontraùbatali Çin. Tio êi apliki0as
speciale pri la lnternacia Traktato pri Ci.,rl-::rrai .iTq;r.,ri i:nl poi:iikai Raitoi
inkluzive de la apartena Fakultativa prote(uir:, rlr.r i str.rirr];tr l* irrdividuan
plendoreitcn.

La ZAa Kataluna Kongreso de Esperanto

6i okrro. en la urbo OLOT de la 12a §is la 14a de oktobro 1984.
La 24ai lnternaciai Florai Ludoi okazontai kadre de la Kongreso havos kiet
festpatolanton D-ron Ândré Albault, Prezidanto de la Akademio de Esperanto,
kai la lnternacia Arta Vespero prezentos la §tatan Popularan Teatron en
Lodzo (Pollando) kai la hungaran pupartiston Roberto B"tnky', Aliai interesai
programeroi riêigos la nuniaran kongreson de la Katalunoi.
Kompletan programon kai ali§ilon (ali§o senpaga por eksterlandanoi) petu
rekte de: Llibert Puig, §enerala sekretario de K.E.A., Po§tkesto ?90,
SABADELL (Katalunio) Hispanio.

Nova E-bulteno en Katalunio

"Tramontano'r estas la nomo de la trimonata bulteno de Kulturn [-Centro de

Perpiniano (adreso z 72 av. Général de Gaulle, F 66000 PERPIGNAN).
La 2 iam aperintaj numeroi montras Çin almenaü trilingva : esperanta, franc*
lingva kun iom da kataluna. Bonvenon I

Bonvenon ankaü al rLa humanisto" I

ïemas pri rrBulteno por lbera diskutado pri humanismai demandoi". La unua
nurnero estas provo. La sekvtrta âperos post la respondoi kai kontribuoi de

la interesataro. Adreso : Esperanto-Centro Humanismo, lggelbach, Scttlossgasse

tO, D-67r4 Elmsteiru

Deziras korespctdi c f)t, bûq${$ iunuloi 15- kai l8-iarai. Adreso :

Vasil KlRlLoV aRlôEV, str. Bairo,ft 9, 8G-4600 VELINGRAD

La Federacio Langvedoko-Rusiljono invitas vin al pikniko diman-
êon 2)an de septembro, 114 rue de I'Aniel en Maraussan (ie 7 km okcidente
de Béziers). Alporti tagman§on kai kovrilon. Renkonti§o kun esperantista
familio el Alasko, kiu navigos tiem sur la "Kanalo de l'Sudo". Posttagmeze'
ekskurso ei Cerlombier'i i(ai ËfiÉdiü$e" . 
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l\{i"H.§ÀDôl DE LÀ VrVü s üe tÿb+.üli.ir6 gi* otr.i,ri

Ekde la 6a de uüEusto 1984 (datreve-
no de la atoml:r-;mba eksplodigo super
Hiro§imo) el dir.er:ai francaj regionoi
kômenci§is pacistai marsadoi,
kiui intermiksi§is en Parizo fine de

aügusto. La celo de tiu agado estas
la sama kiel tiu de la pasintiara
rrlnternacia Fastado por la Vivo,' :

Haltigi la vetarmadon kaj la homan
malsaton.
Temas pri neperforta agado, kiu vo-
las konsciigi la plimulton pri la nuna
monda situacio kai inf ormi pri
Neperforto.
Oficiale, en êiui dokumentoi kai afi-
ôoj, inter 1B asocioi kai grupol, kiui

responsas pri tiu manifestacio, estas la Pacista Frakcio de SAT.
La mar§ado, kiu ekiris de Biscarosse, trafis Bordozon la 9an de aügusto.
Sainas al mi, ke estis neesperebla, ege bonsanca okazo por SAT-kongres-
antoi 'rfizikerr partopreni en tiu agado, eê dum nur kelkal horoi, samtempe
por atesti pri solidareco kai por konatigi la E-medion al la marsantoi...
Mi renkontis bordozajn mar§antojn en Sarlat, kiam ili eniris la Tuluzan mars-
adon. Mi tul petis inf ormoln pri eventuala renkonto kun la SAI-esperant-
istoi. Bedaürinde tio ne okazis...
ôar mi mar§adis dum dek tagol, mi scias, kertni,,maltrafis belan okazon.
Mi plurf c;e havis okazon, eblecorr, konatiqi E-on dum la marôado. Laülonge
de la volo, mr"tltaj nekonataj personoj elkore akceptrs nln, partoprenis en
la vesperai tnf oirn- kaj debat-kunvenoi, akompanis nin dum kelkaj kilometroj .

Estis instnllplena kai fruktodona travrvaio. modesta sei esperpiena, kaj mi
§atus, ke $in travivu mem multai E-qekamaradoj.
La 1-an de septembro, rendevuo en Parizo (Place dec Inrralides).
[:stus i.re bonvena f inanca subleno sendcta al : Marche de la Vi^, BP.1i0,
f 44001+ Nairtes CerJex" Postkontc : Gr:ssart Guy, 5B-1191 !{/^ lrinr}F:"

li: I Nicole D.

SAT-Junulfako eldonis"". se r ion et
B ciiversa; po6tkarloj. Dekstre, ni represas
du el ili. Tiui pk. estas mendeblaj ankaü
ôe 5AT-Broôurservo (prefere mendu bro6ur
oin samtcmpe!) laü ienai kondiôoj a

ôiu t 1,50 FF. Por pli ol 10, ôiu : 1,20
Por pli cl 50, ôiu : 1 FF. Se vi samtempe
mendos [:rn3uroln, vi ne paqos la afiankon.
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Komence de iunio naski§is la PERIGORDA E-*§{.UPü :

Sabaton ilan kai dimanôon 24an de iunlo, la grupc i:iezentis budon en Ia

Unua Ssi,rno pri amatoreco, bonvolemo, kreivo, er; la festa pelaco de

Perigozo, 5ekve, aperis lunde en loka gazeto "Dordeçr,,1 librert artikolo pri
Esperantr. kai naski§o de Ia grupo. Tre favoral Ni ptafitis ankaü la SAT-
kongresor: en Bordozo por propagandi pri E pere de la lokai gazetoj kai
radioj en ia monato Julio. -1.G.

Krizo de MONATO finita I La prestiêa rnagazino ne êesos
aPeri.
Por garantii §ian daùran ekziston, necesas ke ne nur laüeble multai indivi-
duoi aborru §in, sed ankaü êiu loka klubo kal grupo, êar per MONATO 0i
disponas pri bonega, konvinka kai êiam aktuala propagandilo. Kiome êiu
racie pensanta kurs-gvidanto dum kai êefe fine de kurso forte rekomendos
la magazinon al la lernantoi, êar per MONATO ili ne nut havas L,c taügan
materialr:n por perf ekti§i en Esperanto sur êiui karnpoi de moderna vivo,
sed ankr.f vidos ke Esperanto estas utila. Tiel oni povas vivteni intereson
pri [a irternaeia lingvo ankaü ôe tiui personoi, kiui ne 6atas "movadumi".
MONATCI estas ankaü tre valora hetpo al vigli§anta Esperanto-movado en
triamondai landoi; por ili ekzistas speciala Abonhetpa Fonduso, kiun povas

nutri ar*aü Esperanto-kluboj en pli riêai tandoi.
Petu infrrrm-materialon de

MONAT0, Frankrriklei 140, 8-2000 ANTWERPEI{, Belgir:
(el cirkulero dissendita al E-revuoi kai radiostaciol)

Plu plagas persekutado kontraü bahaanoj en lrano

BADILLAt"I SAMIMY, UEA-delegito kai membro de Bahaa E-Ligo mortis en

irana pollcisteio. Mankas novaio pri lia edzino kai lia trato, ankaü geesper-
antistoi. La fundamental principoi de la Bahaa religio estis formulitai de

Baha'u'llah' antaü pli ol eentiaro :

1) Unueus de la homa speco.2) Sendependa esploro de la vero;
l) La bazo de ôiui religioi estas nur rrnu, 4) Forigo de ôiu ain antaùiuÇo.
5) Religru estu kaüzo de unueco. 6) Religio âkordu kun scienco kai racio.
7) Raitoi egalai por vlro ka! virino. 8) Universala paco. 9) Universala eduk-
ado. 10) Spiriteca solvo de la ekonomiai problemoi. 1.1) Universala helpa
lingvo. 12) lntetnacia Tribunalo pri Justico.
Bahaa Espertrlto-Ligo, Po§tkesto 289, BR-60000 Fortaleza; Ceera, Brazilo.

La Kalendaro de S.I.A. por l9Ei (Solidareco lnternacia Antifasisma)
pritraktos la historion de la sinsekvai amasai ekzili§oi, kiuin suf eris la
Homâro en sia tuto, iam pro rasai perskutadoi kai aliokaze sekve de

la ekregado de tiranoi aü de grupoi ideologie malamika,i al malplimulto,
kondamnil* al morto aü al forkuro. Kiel kutime esperantistoi trovos resumon

en Esperanto de tiu dokumento, kiu estas publikigita en franca ka! kastilia
linqvoi.
Mendi êe : SJ.A., 4 rue .de Belfu:rt, f ]1000 TOl"itO[.JSE
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DTÜSUTsETVÛ OE 5"4.T"
(samaj adreso kaj poâtkonto kiel "Laüte1")

Tia servo celos etkoste eldoni
drversolh mûnuskriptojn kaj reeLdani
elôerpitajn teksto jn. Eventuala
profito utilos por financi sekvonlojn
eldonafo jn. Lq servo ne povûs
tr]ogi al aùtoroj où traduktntai"
ln;tr*nmoj pru ÿi\)o d"e lo bro§urservo

*gt',<: JPeiü.j en la bultena."LGùte:".
Cistitrulgl"uli pr Çziistün lttlt speci-
merLo 'Je t'LuùteJtt oni püvcs ricerri
kontraù I irpk.
Mendoj kaj afrvol.ko : La prezoi,
en f rancaj f ranko j, inktuziva.,
la afrankan irûr mirdmume 75

frariku rnendo" Se vt ;11q48g[_llq,
malpti ol 75 FF :
* se via pago akompanas la mendor,

aldonu ZO 9l Pot la afiarrku'
x se vi pagos post !lcevo cie fakturri

vr pagos la realan a{rat-rkkoslor r'

Atx»roi : Konlraü in*Liiïtume J ii"
franka praÿtzû, vi ricel',.s aùtomc;
ôiujn novain broiurojn krffi 2,)'
do raooto ',' Lcüüej, r?rs elôerpi$
d.e vio monprol,;."io. Pri lo- st,i r.

de vfû kcnto vi ricu vc§ infornii,
ôiun jarftnan kai kiom gi e.s':r

batdaù elôerptta.
Vion konton vi kompi;t'Léble po','',,

uzt onkoù por vidi eksterabrx"-..
mendaj.
Por fafi§i înem dis'rrendonto dt*

SÂT-bro§tlroi ; * Sur mendilo starigu la lrs"

!on de la Lrro§uroi, kiujn vi intencas disvendi"
É lie aiiiaüpat)r: : vi pagos nut post la drsvend -

aclo kai povos konservi 2O ?l' el la enspezo por

vi aü via klubo. La nevenditaioin vi povos

konservi por venonta vend-okazo.

Ltbroservoj kai abonantoi ne pogos
la afrankon, kiam ili mendos Por
pli of 75 FF, koj fuos krome 20%

da rabata.
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Ltsro de s /'r-BIÈo§uRsERyo
Titoloi (ÂJtoroi)

La Aperoi de Ahesvero (Han Riner)

Antropogene:o (A. Pannekoek)

Anarkio kai oiganizo (Malatesta)

Amo per proverboj (Azevedo)

Argentina novelaro, plena kolekto
Bazoi de Anarkiismo (Balkanski)

La Blankai Gardistoi (Heiligstein)

La racia kaj ateista budhismo

ôu Socialismo konstrui§as en Sovetio?
(Lanti - lvon)

Kiel diri-.? (Lentaigne), E-frazeologio
Durruti, simbolo de la hispana revolucio
Esperanto in 24 pages (angla)

Espéranto de poche (franca)

Esperanto su 24 pagine (itala)
L'Esperanto en 24 pàgines (kataluna)
Elekto de tekstoi de BAKUNIN

Por ekologie socio (Murray Bookchin)

Etiko I (Kropotkin)

Eduko kai vivsignifo (Krishnamurti)

Konstrui fairon (Jack London)
Fronte al la vivo (Krishnamurti)

Abrégé de grammaire Esp. (Lentaigne)

Humanitaristai principoi (Eugen Relgis)

Individuista Manlibreto (Han Riner)
La individualisma socialisma de D-ro
A. Robertson Proschowsky (Lagalaure)

-laro 2000 (l-lenri Muller)
Jen la Diol (BGD)

La Krimoi de Dio (Sébastien Faure)

La Kvina Evangelio (Han Riner)
Kontraürlue (Valo)

El la kara infaneco...(Valo)
Komuna Kantareto
Katastrofplano pri Fessenheim

+ Verdikto pri Wyhl (atomcentralol)

Lingvai anguloi (Baronnet) LA I
La laborista esperantismo (Lanti) LE 2
Linguistique et non-violence (Masson) /À 1

lmaga dialoqo Marks,/Bakunin (Cranston) ÀlB 4
La mistero de nia surtera ekzisto ME 3

(Archdeacon)

'irgrante tra metioi (Valo) fufrtl 10
llu militista nacidefendo estas kredebla? M{ 5

(L asserre)
lui*mvola servuto (La Boétie) i[4S 3
l"lia vivo (aütobiografio), luM B
* Artikolaro kai Poemaro (Bartelmes)
Naciismo kai esperantismo (S. Aarse) NE 6
Manlibro de nova homo (Rufegon) MI 2
Nia individuismo (E. Armand) M 4
Naturle§o, pensoleQo, morala le§o (Polak) IV, 3
I a raito de pigro (Paul Lafargue) PI 4
Por nia medito (Alain, tr. Lanti) PM 2
Politika neperforto (M.A.N.) PN 6
La piramido de lttiranismo PT 3

(Domela Nieuwenhuis)
Revolucia registaro. Pariza Komuno RA 5
kai aliai tekstoi de KROPOTKIN
I a rentumo, kiun ni pagas (Schmid) RP 1

Sepdek Jaroi sub la verda stelo (Valo) §I 10
Sindikatismo - Sovetoi (Pannekoek) SS 4
Sane vivi (agosfero de biohemio) SV.VpryO
Iiel dirul (Lentaigne) (por f rancoi) TD 20
I a triviala homo (lngenieros) IH 8
liu, kiu ne volas morti (lean Rostand) TK I
Ia Turo de I' Popoloi (l{an Riner) W 20
llnuflanka malarmiQo rJc I r:rrrr:io U lI5€j'lW
llnu aü nul (Guy Mar.lr,rrrl), rnondcivitan. L/ÿ 15
lJnueco super prokrcrlrr rlrvrrlrrlo (Polak) (§ 3
ô'u ni vere helpas lrr lrrrrr rrrorrrkrn? VH 10

(GlYn Rolrnr t',)

\rerai interparolrrj rlr, ',ol.rrlr (ll:rrr tliner) W 15
\lerkoi de I nnlr l- ( /\rlrrrrrrfrr;, ck:;traktoj

^t Leteroir Alr.;olrrl r.,rrro, I l,'r lzrrlorHerezaio) VLl l5
Verkoi de l nrrlr 2. ( I '.,'rrrrrjrruin en Rusio,
Tro Plena Grnrrrrrlrl. rr, lrr.,! rrtr:io, Epiloge) VU 15
Vortoi de Kunrrrtrr,l,, l. l;rrrl i VO 18
t I verkoi da I rlr ltll ', I l)l (Patriotismo

kaj registaro, l\l l',lrlrl.r';toj, liodinka, W 7
Ne mortigu!)

(lui bro§rrol rrrlrn r:leerpl§antai. Krome, regute aperas novai
tekstoi. Pri lro rrr;ule informas rlaütelr, en kiu foie povas
aperi tekstr{ lro rnallorgai por konsistigi apartain brdrroiru
l.li tial konlln, .;:rmtenpan Sonan al taiteF kai al la
broirra grrro)-

MIA MENDO

Ktnnto Kodo Prezo FF

Sume :

Afranko*:
(+ 2O n^)
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* Ne pagas la
afrankon tiui,
kiui mendas por
pli ol 7, Ff skribota aliflanke



oho; mü[o/mendiEo
at $À r *ft0$ljh$tfiYû 'LfiIITI I"

Adreso : .lr'rcle amical espérantiste de l'Agenais. 
47140 LAROQUE TIMBAUT

Po§tkonto ;, 3)71 74 M Bordeaux (sama adreso)

ôiritol ,ü ôekoj profite al :

CERCLE AMICAL ESP. AGENAIS

Mia adreso

.)(-***** **** JêJêJÉ**.J+*)É**J(***

Por la adresaro de 'Laüte!' (nedevigel) :

Naski§jaro : Profesio :

Satokupoi kaj deziroj :

**)c.,(* J(*+** *-)+* **)êJ(j(*** )+* Jr

Mi abonas por 19&y'-\ffi'fi
al por 1985((25 FF)

"LAÜTEI" <ie iulio 84 Qis dec.85 (15FF
**

Mi samtempe abonas al 'Laütelr
+ a! la bro§ura serio ekde nun
(minimurq" monprovizo : 100 FF)

i r; f ormo j pri iii ü:ri§*i"lü i :,:

i,rf r",,uiri10 kaj esprimilû "LAüTE:,'
Laütel estas verkata de siaj abonantoj
r;:,:rr-rr, redaktata, administrata kaj eldonata
de "Amika E.speranto-Rondo A§enia"
(grupo de SAT-amikoj en suda Fràncio)
Adreso : Cercle amical espérantiste
de I'Agenais, F t+7340 Laroque Timbaut
Po§tkonto : 337 L 74 [4 Bordeaux (sama adreso)

Laüte! estas libera tribuno uzebla de
êiu abonanto. La abono estas ligita
al neria ani§o.
Laùte! estas samtempe informilo, esprim-
ilo, d:batilo, interrilatilo. Ôiu abonanto
povas aperigi ion ajn, pri iu ain temo,
sen cenzuro.
Kelkaj el la temoj jam pritraktitaj
en debatOj : "Kiu estonteco por Esp-o?", "Armado"
ttStrukturoi de la E-movadorr, rrMortpunort, ,tôu

bankrotis racio?", t'e u mita proletara revolucio?"

"L a virina problemorr, 'tMaliuneco kai Esperantor',
rrMemmortigo kai eütanaziottr "Naciot'r "Kiel vivantigi
6-g6zeton?t'1 "La modo", "Kiel aktivi por plu agiti?",
"Sllec-, emo al solecotr, t't-aboro, sendungeco,
raito ir prgro", "Baza Esperanto, ôu por ôu kontraü?

lr'Ciu ricevas ôiujare §isdatigatan Adresaron
en l:iu §i/li rajtas aperigi personajn
informojn kaj apartajn petojn.
Laüte! nur esceptokaze aperigas tradukojn.
Literaturaioj, kiuj pro sia amplekso
ne p?vas aperi en la bulteno, estas
bon','::aj en la broSura serio.

Perantoi
Por aboni en landoj, de kiul eblas sendi
po6tÇiroin al Francio, prefere Qiri rekte.
Aùstralio : Vlado KOSEF

58 Green St, COBAR, N.S.W. 2815

Britio : Libroservo de SATEB

Japanio : MINE Yositaka, Kitahama-Kitawaki 29-16,
TAKASAGO, Hyogo-ken, 671 O1

Svedio : Pelle PERSSON, Svartviksv. 14,

121 5? FARSTA (pêk 684161-l)

ii '

x

{ * +*r -x *J( x )-i(*+*+** **Ja***+**J(**lt*iÉ***

Mi menda:; bro§urojn (dorsflanke)

lll por mi

D t iel disvendanto
(vd. aoartain kondiôoin)

Mia bro§, rrmendo sumas

Kiel abonanto de tI-aùtelt,

se mi mendis por almenaü
75 FF, mi deduktas 20 %

Restas pagenda
**l r*********

SUM

Mi pagas peç monbileto(i)/po§t§iro/
b ankôek o/ r esp ondk up onoi / neuzil ai
lrancai pcôimarkoi,/.......
Dato kai subskribo :

-
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igas nian revueton. Tio estis tre interesa. Sed mi deziras
proponi a;;;in informmanieron, kiu povus inieresi kelkajn
- ne tro r(iultain, mi esperas * legantojn de "L" : dum unu
semajno I(ribo organizus por deko da legantoj sta§on
de gazetlahoro. La sta§anoj dormus en proksima herbejo
kun siaj ti.ndoj, kaj kune pretigus sian man§aion (tio por
la materiala parto de la afero); kaj por la laboro, ni -
ôar mi esperas partopreni tion - farus de A Êis Z tiun
laboron, kiun Kribo faradas por ni, sesfoje jare. Eble en
somero '85 ? Mi devas konfesi, ke mi multe dezirus konati§i
kun nia samideanino JULIA I

Paülo
Ïiu ôi sugesto estas tre subtenindal Mi tul registras Paülon kiel la

unuan el la staQanaro por somero 1985. Efektive, pluraln s.r,sekvain somer-
oin iam okazis E-semaino en Laroque (aù Beauvrlle, ie 10 km-oi) kai tiel
ekzemple naski§is la unua rondo de ôenleteranoj, kiui certigis al Ll unu
el ties plei f irmai bazoi. Okazis ankaü kunlaborado por paperfaldado, paQ-
ordigado, ktp, sed êefe por bro§uroi. Cetere, tiu kunlaborado plu okazas
de tempo al tempo dum la iaro lare de du - tri personoj : BGD, Nicole,
Lio (kiu 'tkulpas" la nunan fronttitolon de Ll), k.a.

La pretigado de unu numero de Ll efektive postulas almenaü tutan
semainon da laboro, sed dekope oni certe ne laborus pli bone ol triope,

precipe ôe JtJl.lA, kai ôe la ofsetilo (ankoraü ne kromnomita), kiu sidas en

tiel eta ôambro, ke nur unu persono povas ôeestil Nur la redaktadon
(= lrngvokontroladon) oni ne povas ellerni en ununura semaino, sed por tio
mi volonte helpos.

fstas surioke disponeblai almenaü 2 dormlokoi en bangalo kal 1 en eta
tendo. Du aù tri pliai volontul(in)oj estos do bonvenaj, ekzemple por la
lasta semajno de aügusto aù la unua de septembro 1985.

Bonvolu skribi al Kribo"

La venonta numero aperos fine de novembro 84"

VIA SITUACIO

rilate al "Laüte:" kiel rrkontr r-posedanto l
La no 57 finos
vian abonon
x Frbono'regis+r
iæi§---d€€.8t

En via
konto

restas
mankas
( -){

* Aütomate estes plilongigita la abono de tiui, kiui posedas sufiêe da

m.ono en. sia konto. Por iôi kontoosedanto orovizi oer minimume 100FF.* * * * * * * * * * * * * t+ * * * * * * J+ Jr * * tc * l+ * * * * *,* * * * * * * * * * * tÉ * * * * .lr + it * *

Gérant-imprioreur : Baudé, F 47t4A Laroque Timbaut. CPPAP 58651
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